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CODE OF BUSINESS ETHICS AND CODE OF CONDUCT 

MLOptic (Thailand) Co., Ltd. is firmly committed to conducting its business in accordance with the principles of good corporate 
governance. The Company promotes strong ethical awareness and professional conduct among its Directors, Executives, and employees, 
ensuring that all operations are carried out with integrity, fairness, and accountability toward shareholders, employees, business partners, 
customers, and all stakeholder groups. 
To uphold ethical, transparent, and efficient operations while strengthening the confidence of investors and stakeholders which is vital for 
the Company’s long-term sustainability MLOptic has established a Business Ethics and Code of Conduct as a framework for responsible 
behavior and decision-making. 
All Directors, Executives, employees, advisors, contractors, and individuals acting on behalf of MLOptic are required to strictly adhere to 
these ethical principles and conduct themselves in a manner that reflects honesty, responsibility, and respect for the law and the Company’s 
values. The Business Ethics and Code of Conduct is made publicly available on the Company’s official website for transparency  and 
accountability. 

1. The Board of Directors Code of Conduct 
The Board of Directors serves as representatives of the shareholders, holding primary responsibility for determining crucial corporate 
policies and strategies. They must ensure that management executes established policies to maximize shareholder value. Directors shall 
fulfill their duties with accountability, diligence, and integrity, while complying with all applicable laws, corporate objec tives, and 
regulations. This ensures the Company's governance remains proper, equitable, and transparent. Accordingly, this "Code of Conduct for 
the Board of Directors" outlines the following principles and responsibilities: 

1.1. Conduct Towards the Company and Shareholders 

• Execute directorial responsibilities with accountability, diligence, honesty, sincerity, and fairness, prioritizing the ultimate 
benefit of all shareholders, both majority and minority. 

• Oversee and safeguard company assets from devaluation or unnecessary loss. Implement robust internal control and risk 
management systems. 

• Facilitate shareholder involvement in corporate oversight and encourage input on business activities, adhering to the 
principle of equal treatment for all shareholders. 

• Disclose all financial and non-financial information pertaining to the Company's business and performance that is accurate, 
comprehensive, adequate, consistent, timely, and reflective of the true operational and financial condition. 

• Provide correct, factual, and sufficient information for decision-making to all shareholders equitably and promptly. 
• Prevent directors, executives, and employees from seeking personal gain for themselves or related parties by utilizing non-

public company information, disclosing confidential company data to external parties, and/or engaging in activities that 
could create conflicts of interest. 

• Refrain from engaging in any private business ventures, directly or indirectly, that conflict with the Company's interests 
during their tenure as director. 
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1.2 Conduct Towards Executives and Employees 

• Adhere to the code of conduct framework, serving as a role model for executives and employees. 
• Foster understanding and promote widespread compliance with the code of conduct among executives and employees across 

the organization. 
• Treat executives and employees with courtesy, respecting their individuality and human dignity. 
• Ensure equal and fair treatment of executives and employees through appropriate and just compensation and benefits aligned 

with organizational structure, industry standards, company performance, and individual performance evaluations. 
• Prioritize human resource development by establishing training and development policies to suitably and continually 

enhance the capabilities of executives and employees. 
• Maintain a work environment that is hygienic and safe for personnel and property. 
• Avoid any unjust actions that could jeopardize job security or create intimidation and psychological pressure for executives 

and employees. 
1.3 Conduct Towards Customers 

• Maintain a positive attitude and value customers; interact with customers willingly and respectfully. 
• Protect customer confidentiality; avoid transferring information without consent; prohibit misuse of customer data for 

personal or third-party gain; and ensure equal treatment for all customers without discrimination. 
• Strictly honor all agreed terms and conditions with customers. 

1.4 Conduct Towards Business Partners, Creditors, and Debtors 

• Interact with all partners, creditors, and debtors equitably and fairly, upholding the Company's best interests while ensuring 
mutual and reasonable benefits. 

• Avoid excluding any partner from business competition. 
• Develop suitable and standardized contract formats. 
• Implement management and tracking systems to guarantee full contract adherence, supported by internal controls that 

prevent fraud and misconduct throughout procurement processes. 
• Refrain from acquiring partners' confidential information through dishonest or improper means, such as bribing competitors' 

directors or staff. 
• Abstain from making unfounded allegations against partners. 
• Steer clear of situations potentially leading to conflicts of interest. 
• Base all communications, reporting, problem-solving negotiations, and resolutions on factual information and professional 

business relationships. 
• Strictly comply with agreed terms with partners and creditors. Provide advance notice if unable to meet any condition to 

jointly seek solutions. 
• Utilize properly licensed goods and services, and avoid supporting products or actions that infringe intellectual property 

rights. 
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1.5 Conduct Towards Competitors 

• Operate within established fair competition guidelines, ensuring mutually reasonable benefits for all parties. 
• Refrain from damaging competitors' reputations through baseless allegations. 
• Avoid seeking competitors' confidential information through unethical or inappropriate methods. 
• Respect intellectual property rights and copyrights. 

1.6 Conduct Towards Society 

• Consider public welfare and avoid actions detrimental to national reputation, environmental protection, or public interests.  
• Cultivate social responsibility awareness among employees at all levels. 
• Refuse to assist, support, or enable circumvention of legal compliance. 
• Advocate allocating a portion of corporate profits for social and environmental development initiatives. 
• Pursue sustainable business development with environmental consciousness, maintaining social and environmental 

responsibility in all operations. 
1.7 Conduct Towards Communities 

• Support, facilitate, participate in, and sponsor community activities that enhance quality of life and contribute to local 
development. 

• Avoid actions that could harm local customs and traditions. 
• Regularly engage in dialogue and collaborate with local organizations to improve community welfare. 
• Establish preventive measures against potential community impacts resulting from company operations. 

1.8 Conduct Towards the Environment 

• Continuously develop and enhance environmental management systems across all company activities to reduce pollution 
and environmental impact, supported by clear objectives, targets, action plans, and evaluation mechanisms. 

• Support environmental conservation through information dissemination and cooperation with employees, customers, 
government agencies, private entities, and the public to build positive perception and understanding of the Company's 
environmental management. 

• Promote efficient resource utilization, implement energy conservation measures, and encourage resource recycling 
processes. 

• Foster environmental awareness and responsibility among employees under the environmental management system, 
advocating conservation and efficient energy and resource use through training and knowledge sharing via communication 
channels like bulletin boards, intranet, and corporate website. 
 

2. Employee Code of Conduct 
Employees constitute a fundamental component of the company, entrusted with the role of propelling the company towards the successful 
attainment of its business objectives. Beyond applying their expertise, skills, and capabilities in their roles, the company has instituted this 
"Employee Code of Conduct" to serve as a framework for employee behavior, to be observed in conjunction with their operational duties, 
as detailed below: 
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2.1 Conduct Towards the Company 

• Rigorously comply with all company regulations, directives, policies, and public notices. 
• Execute responsibilities with accountability, honesty, and probity, continuously enhancing work processes for greater 

efficacy, with the company's interests as the primary concern. 
• Foster a positive corporate image, build credibility, and uphold the company's esteemed reputation. 
• Demonstrate loyalty and a favorable disposition towards the company. Abstain from engaging in any activities that constitute 

competition or are contrary to the company's operational interests. 
• Utilize company property frugally, optimizing its utility, and ensure it is kept in good order. 
• Safeguard the confidentiality of the company's proprietary business information and communications. 

2.2 Conduct Towards Oneself 

• Fulfill duties with honesty, integrity, and dedicated effort. 
• Be attentive and contribute to initiatives that preserve a clean, secure, and agreeable work environment consistently. 
• Refrain from defaming management or fellow employees without valid cause, or from any conduct that may incite internal 

discord or harm. 
• Uphold harmony and a spirit of collegiality among all staff members. 
• Avoid vices, conflicts, and unlawful or unethical behavior. Conduct oneself in a manner that does not bring disrepute upon 

oneself or the company. 
2.3 Conduct Towards Supervisors 

• Follow instructions and diligently undertake tasks delegated by supervisors, applying sustained effort to ensure successful 
outcomes. 

• Value the discernment of supervisors; abstain from exhibiting insubordinate, disrespectful, or scornful conduct. 
• Relay correct information, avoid misreporting to supervisors, and demonstrate readiness to execute assigned responsibilities. 
• Exhibit respect and esteem, observe appropriate protocol, and avoid insubordinate behavior or circumventing supervisory 

authority. 
2.4 Conduct Towards Customers 

• Employees shall not solicit, accept, or offer any illicit advantages in commercial interactions with customers. 
• Strictly observe all stipulated terms and conditions agreed with customers. 
• Protect customer confidences and refrain from exploiting such secrets for personal gain or the benefit of others. 
• Refrain from making commitments that exceed one's designated authority solely for customer appeasement. 

2.5 Conduct Towards Colleagues 

• Cultivate the ability to integrate and function effectively within a team setting. 
• Encourage and assist colleagues through knowledge sharing, mentoring, and prioritizing collective welfare earnestly and 

capably; eschew actions indicative of internal rivalry. 
• Honor others' contributions by refraining from appropriating their work as one's own. 
• Interact with all coworkers courteously and with mutual regard, listening to their viewpoints patiently, exercising self-
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restraint, remaining impartial, and practicing mutual forgiveness. 
• Do not exploit personal issues or colleagues' data for disparaging critique. 
• Acknowledge and respect the entitlements of other company personnel. 

2.6 Conduct Towards Business Competitors 

• Operate within the parameters of ethical competitive practices. 
• Do not procure confidential information from competitors via deceitful or improper means. 
• Abstain from leveling unfounded, detrimental allegations against competitors. 

2.7 Conduct Towards the Community / Society 

• Sustain a genuine and steadfast awareness of societal obligations. 
• Cherish and conserve the nation's esteemed cultural heritage; collaborate in and aid public welfare endeavors as fitting. 
• Engage in and endorse activities aimed at life quality enhancement and community restitution. 
• Avoid any deeds that could detrimentally impact local customs and traditions. 

2.8 Conduct Towards the Environment 

• Take part in and endorse the company's environmental management initiatives as suitable. 
• Collaborate with clients, public and private entities, and the broader community to foster a favorable perception and 

comprehension of the company's environmental stewardship. 
• Participate in energy conservation efforts and advocate for resource recycling procedures. 
• Maintain environmental awareness and accountability within the environmental management framework, and advocate for 

preservation and the efficient utilization of energy and resources. 
• In leveraging natural resources, prioritize alternatives that inflict the least harm upon society and the ecological system. 

 
3. Suppliers Code of Conduct 

MLOptic is committed to conducting business with transparency, integrity, and in accordance with the highest standards of corporate 
governance and sustainable development. We focus on operating responsibly towards the economy, society, community, and the 
environment. This Suppliers Code of Conduct establishes the guidelines we expect our business partners to follow, ensuring alignment 
with legal requirements, cultural norms, our corporate ethics, and international standards. MLOptic prioritizes and encourages its 
suppliers to operate transparently and uphold safety, occupational health, and environmental standards. Our sustainable business conduct 
framework is defined in three key areas: 
 

3.1 Environmental Aspect 
3.1.1 Environmental Management 

Suppliers must maintain an environmental management system that complies with all applicable laws and regulations. 
This system should enable continuous operational improvements to prevent adverse impacts on local communities and 
public ecosystems. 
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3.2 Social Aspect 
The MLOptic Group supports and respects international principles of human rights and workplace safety. Suppliers must 

provide a safe, hygienic, and productive working environment and operate in compliance with all relevant laws, regulations, and local 
customs. This includes implementing safe operational procedures, preventing accidents, and mitigating health risks associated with work 
activities. 

3.2.1 Occupational Health and Safety 
Suppliers must implement comprehensive health, occupational health, and safety programs to ensure a safe and healthy 
work environment. This includes providing adequate and appropriate personal protective equipment to all employees. 

3.2.2 Fair Treatment 
The MLOptic Group is committed to equal opportunity in employment and prohibits discrimination based on race, 
nationality, age, religion, gender, sexual orientation, disability, or any other form of unequal treatment. 

3.2.3 Labor and Child Labor 
Suppliers must not employ workers under the legal minimum age (including any form of forced labor) as defined by 
national regulations. All labor must be voluntary. The employment of foreign workers must be conducted in full 
compliance with the law. 

3.2.4 Working Conditions 
Suppliers must adhere to all applicable local laws and regulations concerning working conditions, including working 
hours, compensation, and termination procedures. 

3.2.5 Impact on Communities 
Suppliers must systematically assess and control potential environmental impacts from their operations on surrounding 
communities. 
 

3.3 Business Ethics Aspect 
MLOptic expects all suppliers to adhere to the highest standards of business ethics, committing to ethical, transparent, and fair 
practices, ensuring accountability, promoting fair competition, and opposing all forms of corruption. 
3.3.1 Regulatory Compliance 

Suppliers must conduct their business in full compliance with all applicable transnational, national, and local laws, 
regulations, and required operational licenses. 

3.3.2 Confidentiality 
Suppliers must protect MLOptic's confidential information, including commercial, business, financial, or other 
proprietary data. Such information must not be disclosed to third parties or used for unauthorized personal benefit 
without the explicit written consent of MLOptic. 

3.3.3 Disclosure 
Suppliers must ensure all information disclosed to MLOptic is accurate, complete, and provided in accordance with 
relevant laws and regulations. 
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Channels for Complaints and Whistleblowing 
All suppliers of the MLOptic Group have the right to report concerns, provide feedback, or file complaints regarding any impact or 
potential risk from MLOptic's business operations or employee conduct. This includes reporting illegal acts, ethical breaches, corrupt 
practices, unfair treatment, or negligent actions. Reports can be submitted through direct communication or via confidential letter through 
the following channels: 
Registered Mail 

To the General Manager 
MLOptic (Thailand)  
700/154 Moo1 Amatacity Bankao Subdistrict Phan Thong District, Chon Buri 20160 

 
Establishment 24 November 2025 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

…………………………………………………… 

Mr. Feng Jiandong 
Acting General Manager 

MLOPTIC (THAILAND) CO.,LTD.  
 
 

 
 
 
 
 
 

Rev.00   
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CODE OF CONDUCT ON HUMAN RIGHT AND LABOR RIGHTS 

One of our vital values at MLOPTIC (THAILAND) is a commitment to provide proper conditions for our employees and to 
ensure our business partners offer similar standards. Not solely because we feel this is the right thing to do, but also because we believe it 
is, from a business point of view, the most reasonable approach. 
We recognize cultural differences and support internationally agreed conventions on human rights and labor rights, including the Universal 
Declaration of Human Rights and ILO’s Declaration of Fundamental Principles and Rights at Work. We dissociate ourselves from all forms 
of slavery, torture, cruel, inhuman, or degrading treatment, working conditions that are a threat to life or health, child labor and heavy, 
irreversible environmental damage. We will assess the implications to human rights of major business decisions and seek dialogue with 
stakeholders in the surrounding world and in the local communities in which we operate. 
At MLOPTIC (THAILAND) we take our responsibility seriously and we want to contribute to ensuring that our business partners and we 
live up to this responsibility. Therefore, we have signed up to and work systematically at complying with the Global Compact. In this way 
we can develop sustainable relations, which provide value both for the company and for society. The following sections present the details 
of our responsibility and the importance of the Global Compact to us and our business partners. 
Health and safety at work 

All employees have a right to a healthy and safe working environment. This means that employees must have proper protective 
equipment and be sufficiently trained with respect to the tasks they perform. 
 
Reasonable working conditions 

All employees are entitled to a binding employment contract describing the key conditions of their employment, e.g. working 
hours, pay and benefits, overtime pay, holidays, parent leave, breaks, disciplinary measures, access to company facilities, etc. 
 
Human Trafficking and Forced Labour 

Prohibit human trafficking or the misuse of authority to force labor in any form of work or service of any kind, which is extracted 
from any individual, including employees, contractors, contractors' employees, through penalties, and where such individuals  have not 
volunteered to perform it. For example: not using involuntary labor; not forcing labor through intimidation; not using physical violence or 
sexual abuse; not detaining or using debt bondage labor; not withholding or delaying wages; not restricting freedom of movement; not 
isolating individuals; and not charging fees or confiscating any identity documents of employees, etc. 

• Support ethical recruitment and employment, both in the Group's operations and throughout partners' supply chains. 
• Treat labor fairly and do not use forced labor in any form, in accordance with national and international labor laws and standards. 
• Treat labor humanely, without exploitation, without physical or psychological coercion, without inhumane treatment or 

punishment, without using modern slavery, and without human trafficking. 
• Working days, hours, and other employment conditions must comply with the laws of each country of operation. 
• Respect the freedom of movement of labor, without detention or restraint, without charging security deposits, fees, or confiscating 

identity documents and belongings, unless acting in accordance with the law. 
• Do not charge fees, expenses, or request security deposits for recruitment services from laborers 
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Pay and benefits 
Pay and benefits for work within regular working hours should, as a minimum, correspond with the statutory or collectively 

agreed to comply with the minimum pay wage law. We should ensure that our employees’ pay and benefits for work within regular working 
hours are sufficient to cover their living necessities, while leaving them an available reserve. 
Overtime work is voluntary and should be paid for by a rate exceeding the normal pay rate. Salaries and wages should be made available 
in cash directly to the employees unless otherwise specified in local legislation or collective agreements in force. 
 
Working hours and breaks 

Work should be so organized that the rights of employees to a private life and leisure time with their family are respected. 
Overtime work should preferably be assigned on a voluntary basis and should allow for the circumstances of the individual employee. The 
number and duration of breaks must follow local law and allow for the nature of work and should afford the employees time for eating, 
drinking, resting, going to the toilet without prompting disciplinary measures. 

 
Freedom of association and right to collective bargaining 

Employees should have the opportunity to join a union of their own choice and employees’ wishes to be included in a collective 
bargaining agreement must be respected. Where free unions are prohibited, we will endeavor to provide an environment in which the 
management and the employees may discuss pay and working conditions in a non-threatening setting. 
 
Non-discrimination and equal opportunities 

We upholds a strict zero-tolerance policy against all forms of discrimination. The company is committed to treating every 
employee and job applicant with fairness, dignity, and respect, regardless of race, color, gender, age, language, religion, political opinion, 
nationality, social origin, marital status, sexual orientation, disability, health condition, union membership, or any other personal 
characteristic or belief. 
All employment-related practices including recruitment, compensation, benefits, training, career development, promotion, disciplinary 
actions, termination, and retirement, there shall be based solely on merit, qualifications, performance, and other objective criteria relevant 
to the role. 

We also strictly prohibits any conduct that interferes with or obstructs an employee’s right to fair treatment, participation in lawful 
associations, or expression of personal opinions. The company is dedicated to fostering an inclusive, respectful, and equitable workplace 
where diversity is valued and equal opportunity is guaranteed for all. 
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Legal Employment of Migrant Workers 
We committed to operating with integrity and social responsibility by ensuring that the employment of migrant workers fully 

complies with all applicable labor and immigration laws. This includes proper employment contracts, valid work permits, fair wages, and 
safe working and living conditions. 

The company also expects its business partners and suppliers to uphold the same legal and ethical standards in their employment 
practices. Through this commitment, MLOptic aims to promote fair treatment, prevent labor exploitation, and strengthen sustainable growth 
and competitiveness for both the company and its partners. 
 
Termination and Compensation 

We with the Labor Protection Act B.E. 2541 (1998), which stipulates the duties of employers and the rights of employees in case of 
termination, based on the principles of the International Labor Organization conventions, as follows: 

• Employer will not terminate employees without just cause related to the employee's capability or conduct. 
• Employees will be notified in advance of termination or receive correct severance pay as stipulated by labor law, unless the 

employee commits a serious offense. 
 
Disciplinary measures 

We will only allow disciplinary measures which are necessary, legitimate, and fully transparent and which are proportional to the 
offence committed. We do not use nor condone the use of bodily punishment, physical or mental compulsion or verbal abuse and/or threats. 
Right to privacy 
We must ensure the right to privacy of our employees. The retrieval of private data about employees should comply with the legislation in 
force at any time and should be justified by a legitimate business purpose, which has been made known to the employee.  Personal data 
must be provided by the respective employee himself, unless the employee has given his consent in writing to having a third party retrieve 
the information. 
 
Child labor 

Child labor is not to be used in any stage of manufacturing. The term “child” refers to any person under the age of 15, or under 
the age for completing compulsory education, or under the minimum age for employment in the country, whichever is greatest. The use of 
legitimate workplace learning programs, which comply with all laws and regulations, is supported. Workers under the age of 18 (Young 
Workers) shall not perform work that is likely to jeopardize their health or safety, including night shifts and overtime. Participant shall 
ensure proper management of student workers through proper maintenance of student records, rigorous due diligence of educational 
partners, and protection of students’ rights in accordance with applicable law and regulations. Participant shall provide appropriate support 
and training to all student workers. In the absence of local law, the wage rate for student workers, interns and apprentices shall be at least 
the same wage rate as other entry-level workers performing equal or similar tasks. 
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Business Partners, Contractors in the Supply Chain 
MLOptic adherence to human rights principles among business partners, including partners and contractors, covering non-involvement 

in human rights violations and mitigation of potential adverse human rights impacts. To ensure that all partners' and contractors' business 
operations are founded on respect for human rights, they must strictly comply with the code of conduct on human right and labor rights 
and guidelines, with the following practices: 

• Operate business based on correctness, honesty, transparency, and ethics. 
• Strictly comply with laws and international labor standards, including labor protection, prohibition of forced labor, and 

establishment of fair working hours and compensation. 
• Respect individual equality and avoid discrimination and any employment actions creating disparities based on age, race, 

nationality, religion, disability, gender, sexual orientation, union membership, and political interests. 
• Support good employment conditions for employees, including providing a safe working environment. 
• Comply with relevant environmental laws and regulations to ensure all partners' and contractors' business operations can control 

and prevent environmental impacts arising from their activities. 
 
Security personnel 

Security people employed to protect our property must be sufficiently trained in using power to an extent matching the threats 
they may be facing, without infringing the freedom and safety of others. We must ensure that private security personnel do no t interfere 
with peaceful demonstrations or other democratic processes in civil society. In case the company relies on support from state  security 
forces, the company should maintain a dialogue with the authorities about the means to be applied. 
 
Corruption and bribery 

We can accept no form of corruption or bribery aimed at achieving advantages, benefits or at influencing political or legal 
processes. In countries where facilitation payments are commonly used, we must have a clear strategy to abolish such practice. 
 

Establishment 24 November 2025 
 

        
   

 
 
 

…………………………………………………… 

Mr. Feng Jiandong 
Acting General Manager 

MLOPTIC (THAILAND) CO.,LTD.  
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ANTI-SLAVERY AND HUMAN TRAFFICKING POLICY 

1. Policy statement 
MLOptic (“the Company”) is committed to maintaining the highest standards of integrity and accountability in its business affairs and those of its 

subsidiaries and any companies in which MLOptic has an interest. The Company’s standards are captured in its Code of Business Conduct (the “Code”). This 
Anti-Slavery and Human Trafficking Policy (the “Policy”) is to be read together with the Code. 

Modern slavery is a crime and a violation of fundamental human rights. It takes various forms, such as slavery, servitude, forced and compulsory 
labour and human trafficking, all of which have in common the deprivation of a person’s liberty by another in order to exploit them for personal or commercial 
gain. MLOptic has a zero-tolerance approach to modern slavery and is committed to implementing and enforcing effective systems and controls to ensure modern 
slavery is not taking place anywhere in its own business or in any of its supply chains. 

MLOptic is committed to ensuring transparency in its own business and its approach to tackling modern slavery throughout its supply chains, consistent 
with its disclosure obligations under relevant legislation such as the UK Modern Slavery Act 2015, Thailand's Anti-Human Trafficking Act B.E. 2551 (2008), and 
relevant International Labour Organization (ILO) Conventions. The Company expects the same high standards from all contractors, suppliers and other business 
partners. As part of its contracting processes, it includes specific prohibitions against the use of forced, compulsory or trafficked labour, or anyone held in slavery 
or servitude, whether adults or children, as per Annex 1. MLOptic expects its suppliers to hold their own suppliers to the same high standards. 

 
2. Purpose, scope and application of policy 

2.1 The purpose of this Policy is to help all employees, contractors, and community members understand: 
• what modern slavery is and the steps to take if it is identified. 
• how to raise concerns using the correct channels. 

2.2 This Policy applies to all individuals working at all levels in MLOptic, including directors, officers, senior managers, 
employees, consultants, contractors, part-time and fixed-term workers, casual and agency staff. This Policy does not form part 
of any employee’s contract of employment and may be amended at any time. 

2.3 The Sustainability Committee has overall responsibility for ensuring this Policy complies with the Company’s legal and ethical 
obligations. The Compliance Officer has primary and day-to-day responsibility for implementing this Policy, monitoring its use 
and effectiveness, dealing with any queries, and auditing internal control systems. You should refer any comments, suggestions 
and questions about this Policy to them in the first instance. 

2.4 The Compliance Officer must ensure that regular and appropriate training is provided to all managers and other individuals who 
may deal with concerns or investigations under this Policy. Management at all levels are responsible for ensuring those 
reporting to them understand and comply with this Policy and have been given adequate and regular training on it and the issue 
of modern slavery in supply chains. 
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3. What is modern slavery? 
3.1 Modern slavery is a serious crime and a violation of fundamental human rights. It takes various forms, such as: 

• Labour exploitation: Usually involving unacceptably low pay, poor working conditions, or excessive wage 
deductions, coupled with coercion preventing victims from leaving. 

• Domestic servitude: Victims work in a private family home where they are ill-treated, subjected to unbearable 
conditions or working hours, or made to work for little or no pay, and are unable to leave. 

• Sexual exploitation: Victims are coerced into sex work or sexually abusive situations, including child sexual 
exploitation. 

• Criminal exploitation: The exploitation of a person to commit a crime, such as forced acquisitive crime, sham 
marriages, or drug cultivation, for someone else’s gain. 

3.2 Typologies of labour exploitation include victims working in isolated locations under squalid conditions, having wages 
withheld, or having their bank accounts controlled by offenders. 

3.3 Companies can be implicated in modern slavery directly and indirectly through their own operations, global supply chains, and 
business partners. 

3.4 Modern slavery is a criminal offence under laws worldwide, including the UK Modern Slavery Act 2015, Thailand's Anti-
Human Trafficking Act, and others. Companies involved can face prosecution, administrative actions, civil claims, and severe 
reputational damage 

4. Communication 
4.1 All officers, employees, consultants, contractors, and directors of MLOptic must be aware of this Policy and how to access it in 

hard or soft copy. 
4.2 New employees will receive information on the Policy as part of their induction. A copy will be available at the Company’s 

operational sites in relevant languages. Significant changes will be communicated to all employees. 
4.3 Training on this Policy and the risks of modern slavery in our supply chains forms part of the induction process, with regular 

training provided as necessary. 
4.4 MLOptic’s zero-tolerance approach must be communicated to all suppliers, contractors, and business partners at the outset of our 

relationship and reinforced thereafter. 
5. Compliance with the policy 

5.1 All personnel must read, understand, and comply with this Policy. 
5.2 The prevention, detection, and reporting of modern slavery in any part of our business or supply chains is the responsibility of all 

those working for us or under our control. You must avoid any activity that might lead to, or suggest, a breach of this Policy. 
5.3 You are encouraged to raise concerns about any issue or suspicion of modern slavery in any parts of our business or supply chains 

at the earliest possible stage. 
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6. Reporting process 
6.1 You must notify your departmental manager or the Compliance Officer as soon as possible if you believe or suspect that a conflict 

with this Policy has occurred or may occur. 
6.2 Suspected breaches must be reported in accordance with our Whistleblowing Policy as soon as possible. We may give support 

and guidance to our suppliers to help them address coercive or exploitative work practices in their own business and supply 
chains. 

6.3 If you are unsure whether a particular act, treatment of workers, or their working conditions constitutes modern slavery, raise it 
with your departmental manager or the Compliance Officer. 

7. Confidentiality 
7.1 Concerns will, as far as possible, be dealt with in confidence. There may be circumstances, however, where it is not practicable 

to deal with an alleged wrongdoer without the complainant's identity becoming known. 
8. Protection and support 

8.1 MLOptic aims to encourage openness and will support anyone who raises genuine concerns in good faith under this Policy, even 
if they turn out to be mistaken. The Company will not tolerate retaliation against any person who reports in good faith. 

8.2 If you believe you have suffered any such treatment, you should inform the Compliance Officer immediately. If the matter is not 
remedied, employees should raise it formally using the Company’s Grievance Policy. 

8.3 You must not threaten or retaliate against any person who reports in good faith. Involvement in such conduct may be subject to 
disciplinary action. 

9. Acting in good faith 
9.1 Anyone reporting under this Policy must be acting in good faith. Any reports made without basis or proven to be intentionally  

misleading, malicious, or for personal gain will be regarded as a serious offence and may result in disciplinary action, including 
dismissal. 

10. Breaches of this policy 
10.1 Any employee who breaches this Policy will face disciplinary action, which could result in dismissal for misconduct or gross 

misconduct. 
10.2 The Group may terminate its relationship with other individuals and organisations working on its behalf if they breach this Policy. 

11. Periodic review of this policy 
The Policy is a dynamic document. To ensure its ongoing relevance and effectiveness, it will be subject to a formal review at least 
once a year, or more frequently in response to significant changes in our operating context or emerging human rights impacts. 

Establishment 24 November 2025 
    

…………………………………………………… 

Mr. Feng Jiandong 
Acting General Manager 

MLOPTIC (THAILAND) CO.,LTD. 

Rev.00 
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MINERALS & SOCIAL ACCOUNTABILITY SOURCING POLICY 

Policy Statement 
 MLOptic are committed to the highest standards of ethical conduct, social responsibility, and environmental stewardship 
throughout our operations and global supply chain. This commitment is aligned with the SMETA (Sedex Members Ethical Trade Audit) 
methodology and underpinned by international standards including the UN Guiding Principles on Business and Human Rights and the 
OECD Due Diligence Guidance. 
 We recognize that the sourcing of minerals from Conflict-Affected and High-Risk Areas (CAHRAs), such as the Democratic 
Republic of Congo (DRC) and adjoining countries, can potentially finance armed conflict and result in severe human rights abuses and 
environmental degradation. 
Scope 
 This policy applies to all suppliers and sub-suppliers involved in the sourcing of materials containing the following minerals: 

• Tin, Tantalum, Tungsten, and Gold (3TG) - governed by the Conflict Minerals Reporting Template (CMRT) 
• Cobalt - governed by the Cobalt Reporting Template (CRT) 
• Mica and other high-risk minerals - governed by the Extended Minerals Reporting Template (EMRT) 

Our Commitments & Supplier Expectations 
 MLOptic will not tolerate, profit from, or contribute to any human rights violations or environmental destruction. In support of 
this, we require all suppliers to: 

• Adopt a Management System: Implement a robust due diligence management system for responsible mineral sourcing, 
consistent with the OECD Due Diligence Guidance and the "Plan-Do-Check-Act" model. 

• Acknowledge & Cascade Policy: Formally acknowledge this policy and cascade these requirements to their own suppliers, 
ensuring understanding and compliance throughout the supply chain. 

• Source from Certified Smelters & Refiners: Preferentially source Covered Minerals from smelters and refiners that have 
been verified as conformant through the Responsible Minerals Assurance Process (RMAP) or an equivalent independent 
standard. 

• Complete Reporting & Disclosure: Annually provide complete and accurate reporting templates: 
o CMRT for 3TG minerals. 
o CRT for cobalt sourcing, if applicable. 
o EMRT for mica or other high-risk minerals, when requested. 

• Cooperate with Audits & Assessments: Provide full cooperation and transparency for any SMETA or other audits initiated 
by MLOptic or its customers, including access to relevant sites, documentation, and personnel. 

• Commit to Continuous Improvement: Promptly address any identified non-conformances with robust corrective action 
plans and engage in continuous improvement of social and environmental performance. 
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Compliance & Review 
 Suppliers are expected to meet these requirements as a condition of doing business with MLOptic. We will re-evaluate and 
reconsider our relationship with any supplier found to be in violation of this policy, particularly those whose supply chains are known to 
include metals directly or indirectly benefiting armed conflict in the DRC region. 
 This policy will be reviewed periodically and updated as necessary to reflect evolving standards and best practices. 
 

Establishment 24 November 2025  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
…………………………………………………… 

Mr. Feng Jiandong 
Acting General Manager 

MLOPTIC (THAILAND) CO.,LTD.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rev.00 
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ANTI-BRIBERY & ANTI-CORRUPTION POLICY 

Policy statement 
           MLOptic (THAILAND) is committed to conducting its business with the highest standards of integrity, ethics, and transparency. 
We have a zero-tolerance stance towards all forms of bribery and corruption. This policy affirms our commitment to: 

• Acting fairly, professionally, and with integrity in all business relationships. 
• Implementing and enforcing effective systems to prevent bribery and corruption. 
• Complying with all applicable anti-bribery and corruption laws in Thailand and other jurisdictions where we operate. 

Any breach of this policy will be treated as a serious matter and may result in disciplinary action, up to and including termination of 
employment, and potential legal consequences. 
Objectives 
This Policy aims to: 

• Declare MLOptic’s zero-tolerance position on bribery and corruption. 
• Provide employees and stakeholders with clear guidelines to prevent unlawful practices. 
• Establish monitoring and reporting systems to ensure compliance. 
• Encourage all personnel to report concerns confidentially and without retaliation. 

 
Scope 
This policy applies to all individuals working for or on behalf of MLOptic (THAILAND) at all levels, including but not limited to: 

• All employees (permanent, temporary, fixed-term). 
• Directors, officers, and members of the Board. 
• Consultants, contractors, interns, and agency staff. 
• Agents, representatives, distributors, suppliers, and joint venture partners (collectively referred to as "Third Parties"). 

 
Definitions 
 Bribery: The offering, promising, giving, accepting, or soliciting of any advantage as an inducement for an action which is 
illegal, unethical, or a breach of trust. 
 Corruption: The abuse of entrusted power for private gain. 
 Facilitation Payment: A small, unofficial payment made to secure or expedite a routine government action by a public official. 
 Kickback: A return of a sum already paid, or an undisclosed payment made as a reward for facilitating a transaction or 
appointment. 
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Prohibited activities 
All persons covered by this policy are strictly prohibited from: 

• Offering, promising, or giving a bribe, kickback, or facilitation payment. 
• Requesting, agreeing to receive, or accepting a bribe, kickback, or facilitation payment. 
• Engaging in any form of corruption, whether directly or indirectly through a Third Party 

Guidelines for specific situations 

• Gifts, Hospitality, and Expenses 
 The exchange of gifts and hospitality is permitted only if it meets all of the following criteria: 

o It is not made to influence a business decision, secure an advantage, or reward favorable treatment. 
o It is legal under applicable laws. 
o It is modest in value and frequency (typically not exceeding THB 3,000). 
o It is transparent and given openly, not secretly. 
o It is provided in the company's name, not the individual’s. 
o It is appropriately recorded in the company's books and records. 
o It does not include cash or cash equivalents (e.g., gift cards). 

 Gifts or hospitality offered to or from government officials or politicians require prior written approval from the Compliance 
Manager. 

• Facilitation Payments & Kickbacks 
 MLOptic(Thailand) strictly prohibits facilitation payments and kickbacks. If an employee is coerced under threat to personal 
safety to make a facilitation payment, they must: 

o Keep the amount to the absolute minimum. 
o Obtain a receipt, if possible. 
o Report the incident immediately to their line manager and the Compliance Manager. 

• Charitable Contributions & Sponsorships 
 The Company encourages genuine charitable giving and sponsorships. However, these must not be used as a subterfuge for 
bribery. All contributions must: 

o Be made to legitimate and recognized organizations. 
o Be transparent and properly documented. 
o Receive prior approval in accordance with the Company’s Approval Authority matrix. 

• Political Contributions 
 MLOptic (Thailand) maintains political neutrality. The Company does not make donations to political parties, politicians, or 
political candidates. Employees are free to engage in political activities in a personal capacity but must not imply the Company’s 
endorsement or use Company resources for such activities. 

• Business Relationships 
 Suppliers, agents, and partners must follow equivalent anti-bribery standards. MLOptic reserves the right to terminate 
relationships for violations. 
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Responsibilities 

• All Employees & Covered Persons: Must read, understand, and comply with this policy. They are responsible for preventing, 
detecting, and reporting any suspected bribery or corruption. 

• Management: Is responsible for ensuring their teams are aware of and trained on this policy and for fostering a culture of 
compliance. 

• Board of Directors /Compliance Manager: Is responsible for the implementation, monitoring, and review of this policy; 
providing guidance; and managing reported concerns. 

 
Reporting & whistle-blower protection 
 Raising a Concern: Any person who suspects or has evidence of a violation of this policy must report it immediately through 
their line manager, the Compliance Manager, or via the confidential reporting channels provided by the Company. 
 Protection: MLOptic (THAILAND) is committed to protecting anyone who, in good faith, reports a concern or refuses to 
participate in bribery. No one will suffer retaliation, harassment, or detrimental treatment as a result of such actions. 
 
Risk assessment and controls 
 Regular risk assessments shall be conducted at least annually. Internal controls including accounting transparency, segregation 
of duties, and audit trails are essential to prevent and detect corruption. 
 
Human resources 
 Anti-bribery principles are integrated into recruitment, training, evaluation, promotion, and disciplinary systems to ensure 
ethical conduct at all levels. 
 
Training & communication 
This policy will be: 

• Communicated to all employees and relevant Third Parties. 
• Integrated into the employee induction process. 
• Reinforced through regular training sessions to ensure ongoing awareness and understanding. 

 
Disciplinary actions 
Violations of this Policy will result in disciplinary measures, including termination of employment or business relationships, and 
potential legal action 
 
Record keeping 
All financial transactions must be accurately and fairly recorded in the Company’s books and records. Expenses for gifts, hospitality, 
donations, and sponsorships must be supported by appropriate documentation and submitted in accordance with company procedures. 
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Monitoring & review 
The Compliance Manager will monitor the effectiveness of this policy and review it annually. Internal controls and procedures will be 
subject to audit to ensure their continued effectiveness in preventing bribery and corruption. 
 

Establishment 24 November 2025 
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Mr. Feng Jiandong 
Acting General Manager 

MLOPTIC (THAILAND) CO.,LTD.  
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GRIEVANCE AND COMPLAINT PROCEDURE POLICY 

Introduction 
MLOptic (Thailand) recognizes that situations may arise in which employees feel they have been treated unfairly or have 

concerns regarding harassment, discrimination, or workplace health and safety. This policy establishes a clear and transparent procedure 
for raising and addressing such grievances to ensure that every employee is treated with dignity, fairness, and respect. 

 
Purpose 
The purpose of this policy is to: 

• Define what constitutes a grievance. 
• Outline the procedures for reporting, investigating, and resolving grievances. 
• Establish confidentiality measures throughout the process. 
• Specify disciplinary actions for policy breaches. 

 
Scope 
This policy applies to all employees of MLOptic (Thailand), including full-time, part-time, temporary, contract employees, paid interns, 
and volunteers. 

A grievance may be filed against any employee of MLOptic (Thailand), including supervisors, managers, and senior executives. 
A “grievance” is defined as a formal complaint raised by an employee concerning work-related issues, unfair treatment, or 

violations of company policy. 
 

GRIEVANCE PROCEDURE 
Before filing a formal grievance, employees are encouraged to review relevant company policies that relate to their concern. For 

example, complaints regarding sexual harassment should be reviewed in line with the company’s Sexual Harassment Policy and discussed 
with the Human Resources (HR) Department. 
MLOptic (Thailand) promotes open communication and encourages employees to resolve minor disputes informally with assistance from 
a manager, liaison officer, or HR representative. If the matter remains unresolved after seven (7) days, employees may proceed to submit 
a formal grievance. 

Employees may file a grievance in cases such as (but not limited to): 
• Workplace harassment or discrimination. 
• Health or safety risks in the workplace. 
• Inappropriate or unethical supervisory or managerial behavior. 
• Unjustified changes to the terms of employment. 
• Violation of company policy or procedures. 
• Conflict between employees, supervisors, or departments. 
• Each case will be handled on its individual merits, and this list may be adjusted as appropriate. 
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Filing a grievance 
Employees may file a grievance by either: 

• Submitting a complaint through the company’s official online portal; or 
• Reporting the issue directly to their immediate supervisor and the HR Department. 
In both cases, employees must complete and submit into the QR Code. 
Upon submission: 

• Employees have the right to attend meetings with a witness or representative. 
• They may appeal any decision made. 
• Depending on the severity of the issue, employees may request to refrain from work duties until the matter is resolved. 

 If the grievance is lodged against another employee, the accused party has the right to: 

• Review and obtain a copy of the grievance filed against them. 
• Respond formally after consultation with HR or their representative. 
• Attend any formal meetings with a witness or representative. 
• Appeal the final decision. 

 
Company responsibilities 
 MLOptic (Thailand) shall: 

• Accept and thoroughly investigate all submitted grievances. 
• Resolve each case within a reasonable timeframe depending on its complexity. 
• Ensure fair and impartial treatment for all parties involved. 
• Strictly enforce a no-retaliation policy for complainants. 
• Facilitate mediation sessions as needed. 
• Maintain the highest level of confidentiality throughout the process. 
• Accept and review appeals promptly. 
• Ensure the implementation of final decisions. 
• Keep accurate and complete records for every grievance case. 

 All personnel involved in grievance handling, including HR staff and management, must sign a Confidentiality Agreement to 
ensure that no details of the case are disclosed before, during, or after resolution. 
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Policy violations 
Any employee found to have breached this policy may be subject to disciplinary action, which may include: 
• Verbal or written warnings, 
• Suspension, or 
• Termination of employment. 
If an employee is conclusively found to have committed the offense under investigation, MLOptic (THAILAND) will take 

disciplinary action consistent with the company’s Disciplinary Action Policy to ensure fair and lawful resolution. 
 

Establishment 24 November 2025 
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ANTI-SEXUAL HARASSMENT POLICY 

Policy statement 
MLOptic (Thailand) is committed to fostering a work environment that is safe, respectful, and free from any form of sexual 

harassment. We recognize the importance of human rights and are dedicated to promoting equality and dignity for all employees. This 
policy affirms that sexual harassment will not be tolerated and outlines our procedures for prevention, reporting, and resolution. 
Definition of sexual harassment 

Sexual harassment is defined as any unwelcome conduct, advance, or request of a sexual nature that creates an intimidating, 
hostile, or offensive work environment. This includes situations where submission to such conduct is made a condition of employment, 
or where it interferes with an individual's work performance. 

Harassment can be verbal, physical, or visual, and includes, but is not limited to: 
• Verbal Harassment: Sexual comments, jokes, or innuendos; discussing one's own or another's sex life; making sexually 

suggestive sounds; asking about sexual preferences or history; spreading sexual rumors. 
• Physical Harassment: Unwelcome touching, hugging, or kissing; inappropriate gestures; leering or staring; whistling. 
• Visual/Other Harassment: Displaying sexually suggestive objects, pictures, or messages; sending sexually explicit emails, 

text messages, or social media posts (e.g., via LINE, Facebook, etc.). 
Standards of appropriate behavior 
All employees are expected to contribute to a professional and respectful workplace by: 

• Treating colleagues, supervisors, and subordinates with dignity and respect at all times. 
• Exercising professionalism in conduct and attire, and avoiding situations that could be misinterpreted (e.g., being alone in a 

secluded area with a colleague outside of professional necessity). 
• Remaining vigilant and reporting any observed or suspected incidents of sexual harassment to the designated channels. Do 

not ignore harassment faced by a colleague; offer support and guidance. 
• Supervisors and managers are expected to lead by example and are directly responsible for preventing sexual harassment 

within their teams. 
Complaint procedure 
If you experience or witness sexual harassment, you are encouraged to take the following steps: 

• Direct Communication (if safe and comfortable): Clearly inform the harasser that their behavior is unwelcome and must 
stop. 
• Formal Report: If the behavior continues or you are not comfortable confronting the individual, report the incident 

immediately. Reports can be made to any of the following: 
o Your direct supervisor or manager. 
o The Human Resource Department via mlthr@mloptic.com. 
o QR Code  

 
 

mailto:mlthr@mloptic.com
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Investigation process 
Upon receiving a complaint, MLOptic (Thailand) will: 

• Initiate a prompt, fair, and confidential investigation. 
• The Human Resource department will gather information from the complainant, the accused, and any relevant witnesses within 

7 days. 
• An investigation committee will be established, following the established work instruction for handling complaints. 
• If a violation of company policy is found, appropriate disciplinary action will be taken in accordance with our work regulations, 

managed by the General Affairs department. 
• For severe cases that may constitute a criminal offense, the Human Resource department will oversee the process in 

cooperation with legal authorities. 
Protection against retaliation 
MLOptic (Thailand) strictly prohibits retaliation against any individual who, in good faith, reports sexual harassment or participates in an 
investigation. Employees who make reports will be protected from any form of negative repercussion. 
Complaint channels 
Reports can be submitted through the following confidential channels: 

• In Person: To the HumanResource Department at June@mloptic.com OR mlthr@mloptic.com . 
• Telephone: 061-386-2199 OR 033-266-005 # 113  Human Resource Department 
• Employee Suggession QR Code: Use the QR Code located at Compant board, Toilet, Canteen, ect. 

Penalties for sexual harassment 
Employees who are found guilty of sexual harassment (excluding sexual assault, for which they will be dismissed) the first time may: 

• Be demoted. 
• Receive a written warning. 
• Be suspended. 
• Get a negative performance review. 
• Be denied promotions and/or salary increases for 1 year. 
• Be transferred to another department or branch if necessary. 

We will dismiss repeat offenders after a second offense. 
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NON-DISCRIMINATION AND ANTI-HARASSMENT POLICY 

MLOptic (Thailand) recognize the value and benefits of leveraging the diverse thoughts, skills, and experiences of our 
personnel to develop a key driving force for the organization. The Company is therefore committed to fostering a work environment built 
on mutual respect, where individuals can coexist on the basis of their differences, free from discrimination, harassment, and all forms of 
intimidation. This Non-Discrimination and Anti-Harassment Policy is established as a guideline to ensure smooth operations. 
This policy supplements the Human Rights Policy, aligns with the Group's Business Code of Conduct, and complies with applicable 
laws, as well as the international declarations and standards upheld by the Company. The Company will take action to prevent and 
protect employees at all levels from any form of discrimination, harassment, and intimidation, including sexual harassment, to make the 
workplace safe and enjoyable. Should an incident of harassment or intimidation occur in the workplace, the Company will conduct a fair 
investigation for all parties involved. 

 
Scope 

This policy applies to the business operations of MLOptic (Thailand). However, companies within the Group may adapt this 
policy to fit their specific business context and internal management processes appropriately. 
 
Definitions  

Discrimination refers to treating a person differently, excluding them, or granting privileges to any individual or group based 
on characteristics such as race, nationality, ethnicity, skin color, family background, belief, religion, social status, sexual orientation, 
gender, age, physical condition, disability or handicap, language used, political views, marital status, or any other information that leads 
to discrimination. 

Harassment/Intimidation refers to any unwelcome behavior that harasses, intimidates, pressures, or creates a hostile 
environment, which obstructs work performance. Even if unintentional, such behavior affects the victim physically and psychologically, 
and includes sexual harassment and intimidation. 
 
Forms of harassing/intimidating behavior 

• Verbal: e.g., sarcastic remarks, pressuring speech, insinuations, inappropriate jokes, defamatory remarks, mocking, insulting, 
demeaning remarks, seductive speech, incitement, slander, false accusations, threats, unwelcome or non-consensual flirtation, 
using sexually suggestive language. 

• Gestures: e.g., inappropriate staring, making rude hand signals, whistling. 
• Actions or Physically Aggressive Behaviors: e.g., pulling hair, pinching, pushing or jerking, jabbing, punching, and any 

inappropriate close physical contact or physical assault. 
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Workplace  
Workplace refers to places of operation, such as: 
• Offices, area offices, factories, company stores, etc. 
• Company event venues 
• Assigned work locations 
• Meeting and training venues 

This also includes situations during work performance, such as: 
• During business travel 
• During business telephone conversations 
• During the use of electronic media for business communication 
• Etc. 

 
Oversight 

This policy has been approved by the General Manager and provides recommendations and considers amendments and 
improvements to the policy.  
 
Guidelines 

To absolutely prevent all forms of discrimination and to oppose harassment and intimidation within the organization, the 
Company has established the following guidelines: 

• Recruitment, Selection, and Hiring 
o Job postings will not contain any exclusionary language. 
o Recruitment and selection of personnel will be non-discriminatory, based on the qualifications required for the 

position, without regard to race, nationality, ethnicity, skin color, family background, belief, religion, social status, 
sexual orientation, gender, age, physical condition, disability, language, political views, marital status, or any other 
discriminatory factor. 

o The salary, benefits, and employment conditions offered to all applicants will be equal, based on the standards for the 
advertised position. 

o Application forms and supporting documents must be kept confidential, not disclosed to unrelated persons, and access 
should be restricted to authorized personnel. 

o Psychological testing and pre-employment physical examinations must be directly related to the job requirements. 
• Human Resource Development 

o Development management must be comprehensive, equitable, and non-discriminatory, considering the developmental 
needs of each individual for their current role and career advancement. 

o Approval for training must be free from discrimination. 
o Development programs shall be implemented to raise awareness of the objectives and stipulations of this policy for all 

employees through training. 
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• Performance Evaluation 
o Performance evaluation guidelines must have clear, transparent criteria, based on actual performance results and 

behaviors aligned with corporate values. Evaluations should involve face-to-face discussions between supervisors and 
subordinates to foster mutual understanding of the results. 

• Employee Compensation and Benefits 
o The administration of compensation and employee promotions must follow established policies that are transparent 

and clear, under the same standards for all. 
• Transfer / Termination 

o Transfer processes must be based on equality and consider career advancement opportunities, without 
discrimination. 

o Termination must be based on an employee's performance falling below company standards after being given an 
opportunity to improve and close performance monitoring, or on grounds of serious disciplinary misconduct, or for 
health reasons as diagnosed by a physician, or for any other reason that does not constitute discrimination. 

 
Procedures for addressing discrimination, harassment / intimidation 

• The victim can inform the perpetrator to stop the behavior immediately at the time of the incident. 
• If the perpetrator ignores this and continues, the victim should report to their direct supervisor, their supervisor's manager, 

or the HR department manager, as appropriate. The victim or the whistleblower will be protected under the company's 
Whistleblowing Policy in all cases. 

• The relevant HR department manager or above shall inquire and gather information from the victim, the accused, and 
witnesses (if any) within 7 working days of receiving the report. 

• The relevant HR department manager or above shall establish an investigation committee of no less than 4 members, 
comprising: 

o A line manager of the accused at the Manager or higher. 
o A line manager from an unrelated (neutral) department at the Manager or higher. 
o An HR department manager or higher. 
o The Internal Audit Manager. 

• Disciplinary action shall be taken against the wrongdoer or anyone making a false report, based on the investigation 
findings and the committee's decision. 
• If the misconduct constitutes a criminal offense requiring legal proceedings, the company's legal officer, relevant 
authorities, or legal counsel must be involved in the investigation. 
• Victims who report harassment/intimidation incidents will be protected under the Whistleblowing Policy to prevent any 
negative repercussions from reporting. 

 
 
 



 

700/154 Moo 1 Amata Nakorn Industrial Estate, Bankao Subdistrict, Phantong district, Chonburi 20160 Tel: 033-266005-6 
 

 

Policy review 
HR manager review the Non-Discrimination and Anti-Harassment Policy annually. Any amendments or changes to this policy 

shall be presented to General Manager for approval. 
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CHILD LABOR AND YOUNG WORKER PROTECTION POLICY 

MLOptic (Thailand) is dedicated to safeguarding human rights and strictly prohibits any form of child labor within our operations 
or supply chain. We recognize that employing children or exposing young individuals to unsafe conditions can negatively affec t their 
health, education, and long-term development. 
Company fully comply with ILO standards, Thai labor laws, and internationally accepted responsible business practices. This commitment 
reflects global best practices and serves as a fundamental requirement for all parties working with us. 
Scope 
The policy applies to;  

• All employees of MLOptic (Thailand) 
• All contractors and subcontractors 
• All suppliers and service providers 
• All recruitment agencies and labor intermediaries 
Compliance with this policy is a mandatory condition for any business relationship with MLOptic. 

Definitions 

• Child / Child Worker  is  A “child worker” refers to anyone under 15 years old, below the legal minimum working age, or 
younger than the compulsory education completion age, whichever sets the highest requirement. 

• Young Worker is A “young worker” is an individual who is above the minimum legal working age but under 18. Young workers 
may be employed only under safe and legally compliant conditions. 

• Hazardous Work / Hazardous Conditions is Work that could endanger the safety, health, or wellbeing of children or young 
people such as handling chemicals, heavy lifting, working with machinery, operating at dangerous heights, working at night, 
performing overtime, or working in environments with extreme heat, noise, dust, or confined spaces. 

Prohibitions and Protections 

• Absolute Prohibition: The employment of Child Workers is strictly forbidden. 
• Protection of Young Workers: Young Workers must not be assigned to Hazardous Work, night shifts, or overtime. Their work 

schedules must not conflict with their educational obligations. 
Implementation & Prevention 
To enforce these standards, MLOptic (Thailand) will: 

• Verify the age of all job applicants through official, government-issued documentation. 
• Keep precise and confidential employee records that include dates of birth. 
• Educate hiring managers and supervisors on this policy and their responsibilities. 
• Require all suppliers and partners to acknowledge and adhere to these principles. 
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Remediation Procedures (If Child Labor Is Identified) 
If a child worker is discovered: 

• Remove the child from the workplace immediately to ensure safety. 
• Notify the HR department and responsible management without delay. 
• Conduct a verification process to confirm age and assess the child’s condition and circumstances. 
• Create a remediation plan prioritizing the child’s wellbeing, which may include: 

o Financial or living support 
o Assistance to re-enter school 
o Safe transportation home 
o Cooperation with the family or relevant organizations 

• Offer the child the opportunity to return to work once they reach the legal working age. 
• Conduct a root-cause review and implement corrective actions within 30 working days to prevent recurrence. 

 
Protection of Young Workers (Ages 14-17) 
MLOptic may employ young workers only when permitted by law and under conditions that guarantee their safety and development. 
Young workers: 

• Will not be assigned hazardous, unsafe, or physically demanding work. 
• Will not work at night or perform overtime. 
• Must have working hours that do not interfere with their education. 
• Will be recorded in a dedicated register identifying their roles and approved tasks. 
• Will receive appropriate supervision, and supervisors must understand their additional safety needs. 

If a Young Worker Is Assigned Hazardous Work 
MLOptic will: 

• Immediately withdraw the young worker from the hazardous task. 
• Arrange medical checks if required. 
• Reassign the worker to a safe position without reducing salary or benefits. 
• Perform a risk assessment to avoid future violations. 
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Monitoring & Compliance 
Adherence to this policy is a fundamental condition of employment and doing business with MLOptic (Thailand). We will 

conduct regular audits to monitor compliance. This policy will be periodically reviewed and updated. Violations will result in disciplinary 
action, including the termination of business relationships. 

 
Establishment 24 November 2025 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

…………………………………………………… 

Mr. Feng Jiandong 
Acting General Manager 

MLOPTIC (THAILAND) CO.,LTD.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rev.00 
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Climate Change & Environmental Sustainability Policy 

MLOptic (Thailand) is committed to responsible and sustainable business practices. This policy outlines the Company’s intention to 

minimize environmental impact, address climate change, and support long-term environmental resilience across all operations, in 

alignment with SMETA standards, Thai regulations, and international expectations. 

Scope 

This policy applies to all: 

• Employees 

• Contractors and service providers 

• Visitors and business partners 

• Company facilities, offices, and related activities 

Environmental Commitment 

MLOptic commits to: 

• Reducing greenhouse gas (GHG) emissions 

• Improving energy efficiency in all offices and facilities 

• Conserving resources such as water, paper, and electricity 

• Reducing waste and promoting recycling 

• Preventing pollution and ensuring safe handling of materials 

• Complying with all applicable environmental laws and standards 

Climate Change Mitigation Strategies 

To help reduce environmental impact, MLOptic will: 

• Use energy-efficient equipment and lighting 

• Promote environmentally responsible procurement 

• Encourage digital workflows to reduce paper usage 

• Reduce unnecessary travel and promote virtual meetings 

• Improve waste segregation and reduce single-use materials 
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Climate Change Adaptation 

MLOptic will: 

• Assess risks related to weather events, emergencies, and environmental disruptions 

• Maintain emergency preparedness plans 

• Strengthen infrastructure and continuity measures where required 

Employee Awareness & Participation 

Employees are encouraged to: 

• Practice energy-saving behaviors (switch off lights, efficient air-conditioning use, etc.) 

• Follow waste-separation guidelines 

• Participate in sustainability campaigns and environmental programs 

• Report environmental hazards or concerns 

Monitoring & Continuous Improvement 

• Environmental performance indicators will be monitored regularly 

• Internal reviews will be conducted to ensure goal progress 

• Improvements will be made based on audit outcomes, regulatory updates, and stakeholder requirements 

Responsibilities 

• Management: Provide leadership, resources, and oversight 

• EHS or Responsible Department: Implement programs and monitor environmental compliance 

• Employees: Follow policies and support environmental initiatives 

Public Disclosure 

The company may communicate environmental progress to employees, customers, and stakeholders through appropriate channels. 

Policy Review 

This policy will be reviewed annually or earlier if laws or operational needs change 

Establishment 24 November 2025 
 

 
 

…………………………………………………… 

Mr. Feng Jiandong 
Acting General Manager 

MLOPTIC (THAILAND) CO.,LTD.  

Rev.00 
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สารบัญ 

1. จรรยาบรรณทางธุรกิจและจรรยาบรรณในการปฏิบติังาน 

2. จรรยาบรรณดา้นสิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงาน 

3. นโยบายต่อตา้นการใชแ้รงงานทาสและการคา้มนุษย ์

4. นโยบายการจดัหาวตัถุดิบดา้นแร่และความรับผิดชอบทางสังคม 

5. นโยบายต่อตา้นการให้สินบนและการทุจริต 

6. นโยบายการร้องทุกขแ์ละการร้องเรียน 

7. นโยบายต่อตา้นการล่วงละเมิดทางเพศ 

8. นโยบายการไม่เลือกปฏิบติัและการต่อตา้นการคุกคาม 

9. นโยบายห้ามใชแ้รงงานเด็กและการคุม้ครองแรงงานเยาวชน 

10. นโยบายการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและความยัง่ยนืดา้นส่ิงแวดลอ้ม 
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CODE OF BUSINESS ETHICS AND CODE OF CONDUCT 

จรรยาบรรณทางธุรกิจและจรรยาบรรณในการปฏิบตัิงาน 
 

บริษทั เอม็แอลออพติค (ประเทศไทย) จ ากดั มีความมุ่งมัน่อยา่งแน่วแน่ท่ีจะด าเนินธุรกิจตามหลกัการก ากบัดูแลกิจการท่ีดี บริษทั

ส่งเสริมความตระหนกัดา้นจริยธรรมท่ีเขม้แขง็และการประพฤติปฏิบติัอยา่งมืออาชีพในหมู่กรรมการ ผูบ้ริหาร และพนกังาน เพ่ือใหม้ัน่ใจ

ว่าการด าเนินงานทั้งหมดจะด าเนินการดว้ยความซ่ือสัตยสุ์จริต เป็นธรรม และมีความรับผิดชอบต่อผูถื้อหุ้น พนกังาน คู่คา้ทางธุรกิจ ลูกคา้ 

และกลุ่มผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทั้งหมด 

เพ่ือรักษาการด าเนินงานท่ีมีจริยธรรม โปร่งใส และมีประสิทธิภาพ พร้อมทั้งเสริมสร้างความมัน่ใจของนกัลงทุนและผูมี้ส่วนไดส่้วน

เสีย ซ่ึงมีความส าคญัต่อความยัง่ยืนในระยะยาวของบริษทั เอม็แอลออพติคจึงไดก้ าหนดประมวลจริยธรรมทางธุรกิจและจรรยาบรรณขึ้น

เป็นกรอบส าหรับการประพฤติปฏิบติัและการตดัสินใจอยา่งมีความรับผิดชอบ กรรมการ ผูบ้ริหาร พนกังาน ท่ีปรึกษา ผูรั้บจา้ง และบุคคลท่ี

ด าเนินการในนามของเอม็แอลออพติคทุกคนตอ้งปฏิบติัตามหลกัจริยธรรมเหล่าน้ีอยา่งเคร่งครัด และประพฤติตนในลกัษณะท่ีสะทอ้นถึง

ความซ่ือสัตยสุ์จริต ความรับผิดชอบ และการเคารพต่อกฎหมายและค่านิยมของบริษทั ประมวลจริยธรรมทางธุรกิจและจรรยาบรรณน้ี

เผยแพร่ต่อสาธารณะบนเวบ็ไซตอ์ยา่งเป็นทางการของบริษทัเพื่อความโปร่งใสและตรวจสอบได ้

1. จรรยาบรรณของคณะกรรมการบริษัท (The Board of Directors Code of Conduct) 

คณะกรรมการบริษทัท าหนา้ท่ีเป็นตวัแทนของผูถื้อหุ้น โดยมีหนา้ท่ีรับผดิชอบหลกัในการก าหนดนโยบายและกลยทุธ์ท่ีส าคญัของ

องคก์ร คณะกรรมการจะตอ้งก ากบัดูแลให้ฝ่ายบริหารด าเนินการตามนโยบายท่ีก าหนดไวเ้พ่ือสร้างมูลค่าสูงสุดแก่ผูถื้อหุ้น กรรมการจะตอ้ง

ปฏิบติัหนา้ท่ีดว้ยความรับผิดชอบ ความอุตสาหะ และความซ่ือสัตยสุ์จริต ในขณะท่ีปฏิบติัตามกฎหมาย วตัถุประสงคข์ององคก์ร และ

ขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด การน้ีเพ่ือให้มัน่ใจว่าการก ากบัดูแลของบริษทัเป็นไปอยา่งถูกตอ้ง เป็นธรรม และโปร่งใส 

ดงันั้น "จรรยาบรรณส าหรับคณะกรรมการบริษทั" น้ีจึงก าหนดหลกัการและความรับผิดชอบดงัต่อไปน้ี: 

1.1 การประพฤติปฏบิัติต่อบริษัทและผู้ถือหุ้น (Conduct Towards the Company and Shareholders) 

• ปฏิบติัหนา้ท่ีกรรมการดว้ยความรับผิดชอบ ความอุตสาหะ ความซ่ือสัตย ์ความจริงใจ และความเป็นธรรม โดยใหค้วามส าคญั

กบัผลประโยชน์สูงสุดของผูถื้อหุน้ทุกคน ทั้งรายใหญ่และรายยอ่ย 

• ก ากบัดูแลและปกป้องทรัพยสิ์นของบริษทัจากการลดมูลค่าหรือการสูญเสียท่ีไม่จ าเป็น ด าเนินการให้มีระบบควบคุมภายใน

และระบบบริหารความเส่ียงท่ีแขง็แกร่ง 

• อ านวยความสะดวกให้ผูถื้อหุน้เขา้มามีส่วนร่วมในการก ากบัดูแลกิจการและสนบัสนุนการเสนอความคิดเห็นเก่ียวกบักิจกรรม

ทางธุรกิจ โดยยึดหลกัการปฏิบติัต่อผูถื้อหุ้นทุกคนอยา่งเท่าเทียม 

• เปิดเผยขอ้มูลทางการเงินและไม่ใช่ทางการเงินทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจและผลการด าเนินงานของบริษทัท่ีถูกตอ้ง ครบถว้น 

เพียงพอ สอดคลอ้งกนั ทนัเวลา และสะทอ้นถึงสถานการณ์ด าเนินงานและสถานะทางการเงินท่ีแทจ้ริง 

• ให้ขอ้มูลท่ีถูกตอ้ง เป็นขอ้เทจ็จริง และเพียงพอส าหรับการตดัสินใจแก่ผูถื้อหุน้ทุกคนอยา่งเท่าเทียมและทนัท่วงที 
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• ป้องกนัไม่ให้กรรมการ ผูบ้ริหาร และพนกังานแสวงหาผลประโยชน์ส่วนตวัส าหรับตนเองหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้ง โดยการใชข้อ้มูล

ภายในของบริษทัที่ยงัไมเ่ปิดเผยต่อสาธารณะ การเปิดเผยขอ้มูลท่ีเป็นความลบัของบริษทัต่อบุคคลภายนอก และ/หรือการมี

ส่วนร่วมในกิจกรรมท่ีอาจก่อให้เกิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน ์

• ละเวน้จากการเขา้ร่วมในกิจการทางธุรกิจส่วนตวัใด ๆ ไม่ว่าจะโดยทางตรงหรือทางออ้ม ท่ีขดัแยง้กบัผลประโยชน์ของบริษทั 

ในระหว่างการด ารงต าแหน่งกรรมการ 

1.2 การประพฤติปฏบิัติต่อผู้บริหารและพนักงาน (Conduct Towards Executives and Employees) 

• ยึดมัน่ในกรอบจรรยาบรรณ โดยท าหนา้ท่ีเป็นแบบอยา่งท่ีดีส าหรับผูบ้ริหารและพนกังาน 

• ส่งเสริมความเขา้ใจและสนบัสนุนใหผู้บ้ริหารและพนกังานปฏิบติัตามจรรยาบรรณอยา่งแพร่หลายทัว่ทั้งองคก์ร 

• ปฏิบติัต่อผูบ้ริหารและพนกังานดว้ยความสุภาพ ให้เกียรติในความเป็นปัจเจกบคุคลและศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์

• ดูแลให้ผูบ้ริหารและพนกังานไดรั้บการปฏิบติัท่ีเท่าเทียมและเป็นธรรมผา่นการจ่ายค่าตอบแทนและสวสัดิการท่ีเหมาะสมและ

ยติุธรรม สอดคลอ้งกบัโครงสร้างองคก์ร มาตรฐานอุตสาหกรรม ผลการด าเนินงานของบริษทั และการประเมินผลการ

ปฏิบติังานของแต่ละบุคคล 

• ให้ความส าคญักบัการพฒันาทรัพยากรบุคคล โดยการก าหนดนโยบายการฝึกอบรมและพฒันาเพื่อเสริมสร้างความสามารถของ

ผูบ้ริหารและพนกังานอยา่งเหมาะสมและต่อเน่ือง 

• รักษาสภาพแวดลอ้มการท างานท่ีถูกสุขลกัษณะและปลอดภยัส าหรับบคุลากรและทรัพยสิ์น 

• หลีกเล่ียงการกระท าท่ีไม่ยติุธรรมใด ๆ ท่ีอาจเป็นอนัตรายต่อความมัน่คงในงาน หรือสร้างความหวาดกลวัและแรงกดดนัทาง

จิตใจให้กบัผูบ้ริหารและพนกังาน 

1.3 การประพฤติปฏบิัติต่อลูกค้า (Conduct Towards Customers) 

• มีทศันคติท่ีดีและใหค้วามส าคญักบัลูกคา้ ติดต่อปฏิสัมพนัธ์กบัลูกคา้ดว้ยความเตม็ใจและใหค้วามเคารพ 

• ปกป้องขอ้มูลท่ีเป็นความลบัของลูกคา้ หลีกเล่ียงการถ่ายโอนขอ้มลูโดยไม่ไดรั้บความยินยอม ห้ามการใชข้อ้มูลลูกคา้ในทางท่ี

ผิดเพื่อประโยชน์ส่วนตวัหรือบุคคลท่ีสาม และดูแลให้มีการปฏิบติัต่อลูกคา้ทุกคนอยา่งเท่าเทียมโดยไม่มีการเลือกปฏิบติั 

• ปฏิบติัตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขทั้งหมดท่ีตกลงไวก้บัลูกคา้อยา่งเคร่งครัด 

1.4 การประพฤติปฏบิัติต่อคู่ค้าทางธุรกิจ เจ้าหนี ้และลูกหนี ้(Conduct Towards Business Partners, Creditors, and Debtors) 

• ติดต่อปฏิสัมพนัธ์กบัคูค่า้ เจา้หน้ี และลูกหน้ีทั้งหมดอยา่งเท่าเทียมและเป็นธรรม โดยรักษาผลประโยชน์สูงสุดของบริษทั ใน

ขณะเดียวกนัก็สร้างความมัน่ใจว่าเกิดผลประโยชน์ร่วมกนัและสมเหตุสมผล 

• หลีกเล่ียงการกีดกนัคูค่า้ใด ๆ ออกจากการแข่งขนัทางธุรกิจ 

• พฒันารูปแบบสัญญาท่ีเหมาะสมและเป็นมาตรฐาน 

• ใชร้ะบบการจดัการและการติดตามเพ่ือให้มัน่ใจว่ามีการปฏิบติัตามสัญญาอยา่งครบถว้น โดยไดรั้บการสนบัสนุนจากการ

ควบคุมภายในท่ีป้องกนัการทจุริตและการประพฤติมิชอบตลอดกระบวนการจดัซ้ือจดัจา้ง 

• ละเวน้จากการไดม้าซ่ึงขอ้มูลท่ีเป็นความลบัของคูค่า้ดว้ยวิธีการท่ีไม่สุจริตหรือไม่เหมาะสม เช่น การติดสินบนกรรมการหรือ

พนกังานของคู่แขง่ 
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• งดเวน้จากการกล่าวหาท่ีไม่มีมูลความจริงต่อคู่คา้ 

• หลีกเล่ียงสถานการณ์ท่ีอาจน าไปสู่ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 

• การส่ือสาร การรายงาน การเจรจาแกไ้ขปัญหา และขอ้ยติุทั้งหมดตอ้งตั้งอยูบ่นขอ้มูลท่ีเป็นขอ้เทจ็จริงและความสัมพนัธ์ทาง

ธุรกิจท่ีเป็นมืออาชีพ 

• ปฏิบติัตามขอ้ตกลงกบัคูค่า้และเจา้หน้ีอยา่งเคร่งครัด แจง้ใหท้ราบล่วงหนา้หากไม่สามารถปฏิบติัตามเง่ือนไขใด ๆ เพื่อร่วมกนั 

หาทางออก 

• ใชสิ้นคา้และบริการท่ีมีใบอนุญาตถูกตอ้ง และหลีกเล่ียงการสนบัสนุนผลิตภณัฑห์รือการกระท าท่ีละเมิดสิทธ์ิในทรัพยสิ์นทาง

ปัญญา 

1.5 การประพฤติปฏบิัติต่อคู่แข่ง (Conduct Towards Competitors) 

• ด าเนินงานภายใตห้ลกัเกณฑก์ารแข่งขนัท่ีเป็นธรรมท่ีก าหนดไว ้เพ่ือให้มัน่ใจถึงผลประโยชนท่ี์สมเหตุสมผลร่วมกนัส าหรับทุก

ฝ่าย 

• ละเวน้จากการท าลายช่ือเสียงของคู่แข่งผา่นการกล่าวหาท่ีไม่มีมูลความจริง 

• หลีกเล่ียงการแสวงหาขอ้มูลท่ีเป็นความลบัของคู่แข่งดว้ยวิธีการท่ีผิดจริยธรรมหรือไม่เหมาะสม 

• เคารพสิทธ์ิในทรัพยสิ์นทางปัญญาและลิขสิทธ์ิ 

1.6 การประพฤติปฏบิัติต่อสังคม (Conduct Towards Society) 

• ค านึงถึงสวสัดิภาพสาธารณะและหลีกเล่ียงการกระท าท่ีเป็นอนัตรายต่อช่ือเสียงของประเทศ การปกป้องส่ิงแวดลอ้ม หรือ

ผลประโยชน์สาธารณะ 

• ปลูกฝังความตระหนกัดา้นความรับผิดชอบต่อสังคมในหมู่พนกังานทุกระดบั 

• ปฏิเสธท่ีจะช่วยเหลือ สนบัสนุน หรือท าให้สามารถหลีกเล่ียงการปฏิบติัตามกฎหมาย 

• สนบัสนุนการจดัสรรส่วนหน่ึงของผลก าไรขององคก์รส าหรับโครงการพฒันาสังคมและส่ิงแวดลอ้ม 

• มุ่งมัน่พฒันาธุรกิจอยา่งย ัง่ยืนพร้อมกบัการตระหนกัถึงส่ิงแวดลอ้ม โดยรักษาความรับผดิชอบต่อสังคมและส่ิงแวดลอ้มใน

การด าเนินงานทั้งหมด 

1.7 การประพฤติปฏบิัติต่อชุมชน (Conduct Towards Communities) 

• สนบัสนุน อ านวยความสะดวก เขา้ร่วม และให้การสนบัสนุนกิจกรรมของชุมชนท่ีช่วยยกระดบัคุณภาพชีวิตและมีส่วนใน

การพฒันาทอ้งถ่ิน 

• หลีกเล่ียงการกระท าท่ีอาจเป็นอนัตรายต่อขนบธรรมเนียมและประเพณีทอ้งถ่ิน 

• มีส่วนร่วมในการเจรจาและร่วมมือกบัองคก์รทอ้งถ่ินอยา่งสม ่าเสมอเพ่ือปรับปรุงสวสัดิการของชุมชน 

• ก าหนดมาตรการป้องกนัผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นกบัชุมชนอนัเป็นผลมาจากการด าเนินงานของบริษทั 

1.8 การประพฤติปฏบิัติต่อส่ิงแวดล้อม (Conduct Towards the Environment) 

• พฒันาและปรับปรุงระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มอยา่งต่อเน่ืองในกิจกรรมทั้งหมดของบริษทั เพื่อลดมลพิษและผลกระทบต่อ

ส่ิงแวดลอ้ม โดยไดรั้บการสนบัสนุนจากวตัถุประสงค ์เป้าหมาย แผนปฏิบติัการ และกลไกการประเมินผลท่ีชดัเจน 
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• สนบัสนุนการอนุรักษส่ิ์งแวดลอ้มผา่นการเผยแพร่ขอ้มูลและความร่วมมือกบัพนกังาน ลูกคา้ หน่วยงานราชการ ภาคเอกชน 

และสาธารณชน เพ่ือสร้างการรับรู้และความเขา้ใจเชิงบวกเก่ียวกบัการจดัการส่ิงแวดลอ้มของบริษทั 

• ส่งเสริมการใชท้รัพยากรอยา่งมีประสิทธิภาพ ด าเนินมาตรการอนุรักษพ์ลงังาน และส่งเสริมกระบวนการรีไซเคิลทรัพยากร 

• ส่งเสริมความตระหนกัและความรับผิดชอบต่อส่ิงแวดลอ้มในหมู่พนกังานภายใตร้ะบบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม สนบัสนุนการ

อนุรักษแ์ละการใชพ้ลงังานและทรัพยากรอยา่งมีประสิทธิภาพผา่นการฝึกอบรมและการแบ่งปันความรู้ผา่นช่องทางการ

ส่ือสาร เช่น กระดานข่าว อินทราเน็ต และเวบ็ไซตข์องบริษทั 

2. จรรยาบรรณของพนกังาน (Employee Code of Conduct) 

พนกังานถือเป็นองคป์ระกอบพ้ืนฐานของบริษทั ซ่ึงไดรั้บมอบหมายบทบาทในการขบัเคล่ือนบริษทัไปสู่ความส าเร็จตามวตัถุประสงคท์าง

ธุรกิจ นอกเหนือจากการใชค้วามเช่ียวชาญ ทกัษะ และความสามารถในหนา้ท่ีของตนแลว้ บริษทัยงัไดก้ าหนด "จรรยาบรรณของพนกังาน" 

น้ีขึ้นเพ่ือเป็นกรอบส าหรับการประพฤติปฏิบติัของพนกังาน ซ่ึงจะตอ้งปฏิบติัควบคู่ไปกบัหนา้ท่ีการปฏิบติังาน ดงัรายละเอียดดา้นล่าง: 

2.1 การประพฤติปฏบิัติต่อบริษัท (Conduct Towards the Company) 

• ปฏิบติัตามกฎระเบียบ ค าส่ัง นโยบาย และประกาศสาธารณะของบริษทัทั้งหมดอยา่งเคร่งครัด 

• ปฏิบติัหนา้ท่ีดว้ยความรับผิดชอบ ความซ่ือสัตย ์และความสุจริต ปรับปรุงกระบวนการท างานอยา่งต่อเน่ืองเพื่อประสิทธิภาพ

ท่ีสูงขึ้น โดยค านึงถึงผลประโยชน์ของบริษทัเป็นส าคญั 

• ส่งเสริมภาพลกัษณ์องคก์รเชิงบวก สร้างความน่าเช่ือถือ และรักษาช่ือเสียงอนัทรงเกียรติของบริษทั 

• แสดงความจงรักภกัดีและทศันคติท่ีดีต่อบริษทั ละเวน้จากการมีส่วนร่วมในกิจกรรมใด ๆ ท่ีเป็นการแข่งขนัหรือขดัต่อ

ผลประโยชนใ์นการด าเนินงานของบริษทั 

• ใชท้รัพยสิ์นของบริษทัอยา่งประหยดั ใชป้ระโยชน์สูงสุด และดูแลให้อยูใ่นสภาพท่ีดี 

• รักษาความลบัของขอ้มูลทางธุรกิจและการส่ือสารท่ีเป็นกรรมสิทธ์ิของบริษทั 

2.2 การประพฤติปฏบิัติต่อตนเอง (Conduct Towards Oneself) 

• ปฏิบติัหนา้ท่ีดว้ยความซ่ือสัตยสุ์จริต มีคุณธรรม และทุ่มเทความพยายามอยา่งเตม็ท่ี 

• ให้ความใส่ใจและมีส่วนร่วมในการริเร่ิมท่ีรักษาไวซ่ึ้งสภาพแวดลอ้มการท างานท่ีสะอาด ปลอดภยั และน่าพึงพอใจอยา่ง

สม ่าเสมอ 

• ละเวน้จากการใส่ร้ายผูบ้ริหารหรือเพ่ือนร่วมงานโดยไม่มีมูลความจริง หรือจากการประพฤติใด ๆ ท่ีอาจก่อให้เกิดความ

แตกแยกภายในหรือความเสียหาย 

• รักษาความสามคัคีและจิตวิญญาณของความเป็นเพื่อนร่วมงานในหมู่พนกังานทุกคน 

• หลีกเล่ียงอบายมขุ ความขดัแยง้ และพฤติกรรมท่ีผิดกฎหมายหรือไม่ถูกจริยธรรม ประพฤติตนในลกัษณะท่ีไม่น าความเส่ือม

เสียมาสู่ตนเองหรือบริษทั 
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2.3 การประพฤติปฏบิัติต่อผู้บังคับบญัชา (Conduct Towards Supervisors) 

• ปฏิบติัตามค าส่ังและท างานท่ีไดรั้บมอบหมายจากผูบ้งัคบับญัชาอยา่งขยนัขนัแขง็ โดยใชค้วามพยายามอยา่งต่อเน่ืองเพื่อให้

เกิดผลส าเร็จ 

• ให้ความส าคญักบัการตดัสินใจของผูบ้งัคบับญัชา ละเวน้จากการแสดงพฤติกรรมท่ีไม่เคารพ ไม่ให้เกียรติ หรือดูหม่ิน 

• ถ่ายทอดขอ้มูลท่ีถูกตอ้ง หลีกเล่ียงการรายงานขอ้มูลท่ีผดิพลาดต่อผูบ้งัคบับญัชา และแสดงความพร้อมท่ีจะปฏิบติังานท่ี

ไดรั้บมอบหมาย 

• แสดงความเคารพและให้เกียรติ ปฏิบติัตามระเบียบท่ีเหมาะสม และหลีกเล่ียงพฤติกรรมท่ีไม่เช่ือฟังหรือการหลีกเล่ียงอ านาจ

ของผูบ้งัคบับญัชา   

2.4 การประพฤติปฏบิัติต่อลูกค้า (Conduct Towards Customers) 

• พนกังานจะตอ้งไม่เรียกร้อง ยอมรับ หรือเสนอผลประโยชน์ท่ีไม่ชอบดว้ยกฎหมายใด ๆ ในการติดตอ่เชิงพาณิชยก์บัลูกคา้ 

• ปฏิบติัตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขทั้งหมดท่ีตกลงไวก้บัลูกคา้อยา่งเคร่งครัด 

• ปกป้องความลบัของลูกคา้ และละเวน้จากการใชค้วามลบัดงักล่าวเพื่อผลประโยชน์ส่วนตวัหรือผลประโยชนข์องผูอ้ืน่ 

• ละเวน้จากการใหค้  ามัน่สัญญาท่ีเกินขอบเขตอ านาจหนา้ท่ีท่ีไดรั้บมอบหมาย เพียงเพ่ือเอาใจลูกคา้ 

2.5 การประพฤติปฏบิัติต่อเพ่ือนร่วมงาน (Conduct Towards Colleagues) 

• ปลูกฝังความสามารถในการท างานร่วมกนัและปฏิบติัหนา้ท่ีในสภาพแวดลอ้มของทีมไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

• ให้ก าลงัใจและช่วยเหลือเพื่อนร่วมงานผา่นการแบ่งปันความรู้ การให้ค  าปรึกษา และการจดัล าดบัความส าคญัของสวสัดิภาพ

โดยรวมอยา่งจริงจงัและสามารถ หลีกเล่ียงการกระท าท่ีบ่งบอกถึงการแข่งขนัภายใน 

• ให้เกียรติผลงานของผูอ้ืน่ โดยละเวน้จากการน าผลงานของพวกเขามาเป็นของตนเอง 

• ติดต่อปฏิสัมพนัธ์กบัเพื่อนร่วมงานทุกคนอยา่งสุภาพและให้ความเคารพซ่ึงกนัและกนั รับฟังความคดิเห็นของพวกเขาดว้ย

ความอดทน ใชค้วามยบัย ั้งชัง่ใจ รักษาความเป็นกลาง และฝึกฝนการให้อภยัซ่ึงกนัและกนั 

• ไม่ใชป้ระเดน็ส่วนตวัหรือขอ้มูลของเพื่อนร่วมงานเพื่อการวิพากษวิ์จารณ์ในเชิงลบ 

• ยอมรับและเคารพสิทธิของบุคลากรอ่ืน ๆ ของบริษทั 

2.6 การประพฤติปฏบิัติต่อคู่แข่งทางธุรกิจ (Conduct Towards Business Competitors) 

• ด าเนินงานภายใตก้รอบการปฏิบติัการแข่งขนัท่ีถูกหลกัจริยธรรม 

• ไม่แสวงหาขอ้มูลท่ีเป็นความลบัจากคู่แขง่ดว้ยวิธีการท่ีหลอกลวงหรือไม่เหมาะสม 

• งดเวน้จากการกล่าวหาท่ีไม่มีมูลความจริงและเป็นอนัตรายต่อคู่แข่ง 

2.7 การประพฤติปฏบิัติต่อชุมชน/สังคม (Conduct Towards the Community/Society) 

• รักษาความตระหนกัอยา่งแทจ้ริงและแน่วแน่ต่อพนัธกรณีทางสังคม 

• ให้ความส าคญัและอนุรักษม์รดกทางวฒันธรรมอนัทรงเกียรติของชาติ ร่วมมือและช่วยเหลือในกิจการสาธารณประโยชน์

ตามความเหมาะสม 

• เขา้ร่วมและให้การรับรองกิจกรรมท่ีมีเป้าหมายในการยกระดบัคุณภาพชีวิตและการชดเชยแก่ชุมชน 
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• หลีกเล่ียงการกระท าใด ๆ ท่ีอาจส่งผลกระทบในทางลบต่อขนบธรรมเนียมและประเพณีทอ้งถ่ิน 

2.8 การประพฤติปฏบิัติต่อส่ิงแวดล้อม (Conduct Towards the Environment) 

• เขา้ร่วมและให้การรับรองโครงการริเร่ิมดา้นการจดัการส่ิงแวดลอ้มของบริษทัตามความเหมาะสม 

• ร่วมมือกบัลูกคา้ หน่วยงานภาครัฐและเอกชน และชุมชนในวงกวา้ง เพื่อส่งเสริมการรับรู้และความเขา้ใจเชิงบวกเก่ียวกบัการ

จดัการส่ิงแวดลอ้มของบริษทั 

• มีส่วนร่วมในความพยายามในการอนุรักษพ์ลงังานและส่งเสริมกระบวนการรีไซเคิลทรัพยากร 

• รักษาความตระหนกัและความรับผิดชอบต่อส่ิงแวดลอ้มภายใตก้รอบการจดัการส่ิงแวดลอ้ม และสนบัสนุนการอนุรักษแ์ละ

การใชพ้ลงังานและทรัพยากรอยา่งมีประสิทธิภาพ 

• ในการใชท้รัพยากรธรรมชาติ ใหจ้ดัล าดบัความส าคญัของทางเลือกท่ีก่อให้เกิดอนัตรายต่อสังคมและระบบนิเวศนอ้ยท่ีสุด 

 

3. จรรยาบรรณของซัพพลายเออร์ (Suppliers Code of Conduct) 

MLOptic มุ่งมัน่ท่ีจะด าเนินธุรกิจดว้ยความโปร่งใส ความซ่ือสัตย ์และเป็นไปตามมาตรฐานสูงสุดของการก ากบัดูแลกิจการและการพฒันาท่ี

ย ัง่ยืน เรามุ่งเนน้การด าเนินงานอยา่งมีความรับผิดชอบต่อเศรษฐกิจ สังคม ชุมชน และส่ิงแวดลอ้ม จรรยาบรรณซพัพลายเออร์น้ีก าหนด

แนวทางท่ีเราคาดหวงัใหคู้่คา้ทางธุรกิจของเราปฏิบติัตาม เพ่ือให้มัน่ใจว่าสอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดทางกฎหมาย บรรทดัฐานทางวฒันธรรม 

จริยธรรมองคก์รของเรา และมาตรฐานสากล MLOptic ให้ความส าคญัและส่งเสริมให้ซพัพลายเออร์ด าเนินการอยา่งโปร่งใสและยึดมัน่ใน

มาตรฐานดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และส่ิงแวดลอ้ม กรอบการด าเนินธุรกิจท่ีย ัง่ยืนของเราถูกก าหนดในสามดา้นหลกั 

3.1 ด้านส่ิงแวดล้อม (Environmental Aspect) 

3.1.1 การจัดการส่ิงแวดล้อม (Environmental Management) 

o ซพัพลายเออร์ตอ้งรักษาระบบการจดัการส่ิงแวดลอ้มท่ีสอดคลอ้งกบักฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด 

o ระบบน้ีควรมุ่งเนน้การปรับปรุงการด าเนินงานอยา่งต่อเน่ืองเพ่ือป้องกนัผลกระทบท่ีไม่พึงประสงคต์่อชุมชน

ทอ้งถ่ินและระบบนิเวศสาธารณะ 

3.2 ด้านสังคม (Social Aspect) 

บริษทั MLOptic สนบัสนุนและเคารพหลกัการสากลดา้นสิทธิมนุษยชนและความปลอดภยัในสถานท่ีท างาน ซพัพลายเออร์ตอ้ง

จดัหาสภาพแวดลอ้มการท างานท่ีปลอดภยั ถูกสุขลกัษณะ และมีประสิทธิภาพ และด าเนินการโดยสอดคลอ้งกบักฎหมาย ขอ้บงัคบั และ

ประเพณีทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด ซ่ึงรวมถึงการด าเนินการตามขั้นตอนการปฏิบติังานท่ีปลอดภยั การป้องกนัอุบติัเหตุ และการบรรเทา

ความเส่ียงดา้นสุขภาพท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมการท างาน 

3.2.1 อาชีวอนามัยและความปลอดภัย (Occupational Health and Safety) 

    ซัพพลายเออร์ตอ้งด าเนินการดา้นสุขภาพ อาชีวอนามยั และความปลอดภยัท่ีครอบคลุม เพ่ือให้มัน่ใจว่ามีสภาพแวดลอ้ม

การท างานท่ีปลอดภยัและดีต่อสุขภาพ รวมถึงการจดัหาอุปกรณ์ป้องกนัภยัส่วนบุคคลท่ีเพียงพอและเหมาะสมแก่พนกังาน

ทุกคน 
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3.2.2 การปฏบิัติที่เป็นธรรม (Fair Treatment) 

บริษทั MLOptic มุ่งมัน่ในการใหโ้อกาสท่ีเท่าเทียมในการจา้งงาน และห้ามการเลือกปฏิบติับนพ้ืนฐานของเช้ือชาติ 

สัญชาติ อาย ุศาสนา เพศ รสนิยมทางเพศ ความพิการ หรือการปฏิบติัท่ีไม่เท่าเทียมในรูปแบบอื่น ๆ 

3.2.3 แรงงานและแรงงานเด็ก (Labor and Child Labor) 

o ซพัพลายเออร์ตอ้งไม่จา้งคนงานท่ีอายตุ  ่ากว่าเกณฑข์ั้นต ่าตามกฎหมาย (รวมถึงแรงงานบงัคบัในรูปแบบใด ๆ) 

ตามท่ีก าหนดโดยกฎระเบียบของประเทศ 

o แรงงานทั้งหมดตอ้งเป็นไปดว้ยความสมคัรใจ  

o การจา้งงานแรงงานขา้มชาติตอ้งด าเนินการโดยสอดคลอ้งกบักฎหมายอยา่งครบถว้น 

3.2.4 สภาพการจ้างงาน (Working Conditions) 

ซพัพลายเออร์ตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดเก่ียวกบัสภาพการจา้งงาน รวมถึงชัว่โมง

การท างาน ค่าตอบแทน และขั้นตอนการเลิกจา้ง 

3.2.5 ผลกระทบต่อชุมชน (Impact on Communities) 

ซพัพลายเออร์ตอ้งประเมินและควบคุมผลกระทบดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีอาจเกิดขึ้นจากการด าเนินงานของพวกเขาต่อชุมชน

โดยรอบอยา่งเป็นระบบ 

 

3.3 ด้านจริยธรรมทางธุรกิจ (Business Ethics Aspect) 

MLOptic คาดหวงัให้ซพัพลายเออร์ทั้งหมดปฏิบติัตามมาตรฐานสูงสุดดา้นจริยธรรมทางธุรกิจ มุ่งมัน่ในการปฏิบติัท่ีเป็น

จริยธรรม โปร่งใส และเป็นธรรม สร้างความมัน่ใจในความรับผดิชอบ ส่งเสริมการแข่งขนัท่ีเป็นธรรม และต่อตา้นการทุจริตในทุก

รูปแบบ 

3.3.1 การปฏบิัติตามกฎระเบียบ (Regulatory Compliance) 

ซพัพลายเออร์ตอ้งด าเนินธุรกิจโดยปฏิบติัตามกฎหมาย ขอ้บงัคบั และใบอนุญาตปฏิบติัการท่ีจ าเป็นทั้งหมดในระดบัขา้ม

ชาติ ระดบัชาติ และระดบัทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งอยา่งครบถว้น 

3.3.2 การรักษาความลับ (Confidentiality) 

o ซพัพลายเออร์ตอ้งปกป้องขอ้มูลท่ีเป็นความลบัของ MLOptic ซ่ึงรวมถึงขอ้มูลเชิงพาณิชย ์ธุรกิจ การเงิน หรือขอ้มูลท่ี

เป็นกรรมสิทธ์ิอื่น ๆ 

o ห้ามเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวต่อบคุคลท่ีสาม หรือน าไปใชเ้พื่อผลประโยชน์ส่วนตวัท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตโดยไม่ไดรั้บความ

ยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจาก MLOptic 

3.3.3 การเปิดเผยข้อมูล (Disclosure) 

ซพัพลายเออร์ตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าขอ้มูลทั้งหมดท่ีเปิดเผยต่อ MLOptic นั้นถูกตอ้ง ครบถว้น และจดัท าขึ้นตาม

กฎหมายและขอ้บงัคบัที่เก่ียวขอ้ง 
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ช่องทางการร้องเรียนและการแจ้งเบาะแส (Channels for Complaints and Whistleblowing) 

ซพัพลายเออร์ทั้งหมดของกลุ่มบริษทั MLOptic มีสิทธ์ิในการรายงานขอ้กงัวล ใหข้อ้เสนอแนะ หรือยื่นเร่ืองร้องเรียนเก่ียวกบั

ผลกระทบหรือความเส่ียงท่ีอาจเกิดขึ้นจากการด าเนินธุรกิจของ MLOptic หรือพฤติกรรมของพนกังาน ซ่ึงรวมถึงการรายงานการกระท าท่ี

ผิดกฎหมาย การละเมิดจริยธรรม การทุจริต การปฏิบติัท่ีไม่เป็นธรรม หรือการกระท าโดยประมาท รายงานสามารถส่งผา่นการส่ือสาร

โดยตรงหรือจดหมายท่ีเป็นความลบัผา่นช่องทางต่อไปน้ี: 

จดหมายลงทะเบียน (Registered Mail) 

ถึง ผู้จัดการท่ัวไป  

บริษัท เอ็มแอลออพติค (ประเทศไทย)  

700/154 หมู่4 นิคมอมตะซิตี ้ต.บ้านเก่า อ.พานทอง จ.ชลบุรี 20160  

 

ประกาศ ณ วนัท่ี 24 พฤศจิกายน 2568 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

…………………………………………………… 

นายเฟง เจียงตง 
ผู้จัดการท่ัวไป 

บริษัท เอ็มแอลออพตกิ (ประเทศไทย) จ ากัด 
 

 

 
 
 

Rev.00 
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CODE OF CONDUCT ON HUMAN RIGHT AND LABOR RIGHTS 

จรรยาบรรณด้านสิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงาน 
ค่านิยมท่ีส าคญัย่ิงอยา่งหน่ึงของเราท่ี MLOptic (THAILAND) คือความมุ่งมัน่ท่ีจะจดัหาสภาพการท างานท่ีเหมาะสมส าหรับ

พนกังานของเราและเพ่ือให้แน่ใจว่าคู่คา้ทางธุรกิจของเรามีมาตรฐานท่ีคลา้ยคลึงกนั ไม่ใช่เพียงเพราะเรารู้สึกว่าน่ีคือส่ิงท่ีถูกตอ้งท่ีจะท า แต่

ยงัเป็นเพราะเราเช่ือว่าน่ีคือแนวทางท่ีสมเหตุสมผลท่ีสุดจากมุมมองทางธุรกิจ เราตระหนกัถึงความแตกต่างทางวฒันธรรมและสนบัสนุน

อนุสัญญาดา้นสิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงานท่ีตกลงกนัในระดบัสากล ซ่ึงรวมถึงปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน และปฏิญญาว่าดว้ย

หลกัการพ้ืนฐานและสิทธิในการท างานของ ILO เราไม่เห็นดว้ยกบัทุกรูปแบบของการเป็นทาส การทรมาน การปฏิบติัท่ีโหดร้าย ไร้

มนุษยธรรม หรือการลดทอนศกัด์ิศรี สภาพการท างานท่ีเป็นอนัตรายต่อชีวิตหรือสุขภาพ การใชแ้รงงานเด็ก และความเสียหายต่อ

ส่ิงแวดลอ้มท่ีรุนแรงและไม่สามารถแกไ้ขได ้เราจะประเมินผลกระทบดา้นสิทธิมนุษยชนของการตดัสินใจทางธุรกิจท่ีส าคญั และแสวงหา

การเจรจากบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียในโลกภายนอกและในชุมชนทอ้งถ่ินท่ีเราด าเนินการ 

ท่ี MLOptic (THAILAND) เราให้ความส าคญัอยา่งจริงจงักบัความรับผิดชอบของเรา และเราตอ้งการมีส่วนร่วมในการท าให้มัน่ใจว่าคู่คา้

ทางธุรกิจของเราและเราปฏิบติัตามความรับผิดชอบน้ี ดงันั้น เราจึงไดล้งนามและท างานอยา่งเป็นระบบในการปฏิบติัตาม Global Compact 

ดว้ยวิธีน้ี เราสามารถพฒันาความสัมพนัธ์ท่ีย ัง่ยืน ซ่ึงสร้างมูลค่าทั้งต่อบริษทัและต่อสังคม ส่วนต่อไปน้ีจะน าเสนอรายละเอียดของความ

รับผิดชอบของเราและความส าคญัของ Global Compact ต่อเราและคู่คา้ทางธุรกิจของเรา 

 

สุขภาพและความปลอดภัยในการท างาน (Health and safety at work) 

พนกังานทุกคนมีสิทธิในสภาพแวดลอ้มการท างานท่ีดีต่อสุขภาพและปลอดภยั ซ่ึงหมายความว่าพนกังานตอ้งมีอปุกรณ์ป้องกนัท่ี

เหมาะสมและไดรั้บการฝึกอบรมอยา่งเพียงพอเก่ียวกบังานท่ีพวกเขาปฏิบติั 

 

สภาพการท างานที่เหมาะสม (Reasonable working conditions) 

พนกังานทุกคนมีสิทธิในสัญญาจา้งงานท่ีมีผลผกูพนัซ่ึงอธิบายถึงเง่ือนไขส าคญัของการจา้งงาน เช่น ชัว่โมงการท างาน ค่าจา้งและ

สวสัดิการ ค่าล่วงเวลา วนัหยดุ การลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร เวลาพกั มาตรการทางวินยั การเขา้ถึงส่ิงอ านวยความสะดวกของบริษทั เป็นตน้ 

 

การค้ามนุษย์และแรงงานบังคับ (Human Trafficking and Forced Labour) 

ห้ามการคา้มนุษยห์รือการใชอ้ านาจในทางท่ีผดิเพื่อบงัคบัใชแ้รงงานในรูปแบบใด ๆ ของงานหรือบริการใด ๆ ท่ีถูกรีดไถจาก

บุคคลใดก็ตาม รวมถึงพนกังาน ผูรั้บเหมา พนกังานของผูรั้บเหมา ผา่นการลงโทษ และบุคคลดงักล่าวไม่ไดเ้สนอตวัท่ีจะปฏิบติังานนั้น ๆ 

ตวัอยา่งเช่น: ไม่ใชแ้รงงานท่ีไม่สมคัรใจ ไม่บงัคบัใชแ้รงงานผา่นการข่มขู่ ไม่ใชค้วามรุนแรงทางกายหรือการล่วงละเมิดทางเพศ ไม่กกัขงั

หรือใชแ้รงงานขดัหน้ี ไม่ระงบัหรือชะลอการจ่ายค่าจา้ง ไม่จ ากดัเสรีภาพในการเคล่ือนไหว ไม่แยกบุคคล และไม่เรียกเก็บค่าธรรมเนียม

หรือยึดเอกสารระบุตวัตนใด ๆ ของพนกังาน เป็นตน้ 

 

 



 

700/154 Moo 1 Amata Nakorn Industrial Estate, Bankao Subdistrict, Phantong district, Chonburi 20160 Tel: 033-266005-6 
 

 

• สนบัสนุนการสรรหาและการจา้งงานท่ีมีจริยธรรม ทั้งในการด าเนินงานของกลุ่มบริษทัและตลอดห่วงโซ่อุปทานของคูค่า้  

ปฏิบติัต่อแรงงานอยา่งเป็นธรรมและไม่ใชแ้รงงานบงัคบัในรูปแบบใด ๆ สอดคลอ้งกบักฎหมายและมาตรฐานแรงงาน

ระดบัชาติและนานาชาติ  

• ปฏิบติัต่อแรงงานอยา่งมีมนุษยธรรม โดยไม่มีการแสวงหาผลประโยชน์ ไม่มี การบีบบงัคบัทางกายหรือจิตใจ ไม่มีการปฏิบติั

หรือการลงโทษท่ีไร้มนุษยธรรม ไม่ใชค้วามเป็นทาสสมยัใหม่ และไม่มีการคา้มนุษย ์

• วนัท างาน ชัว่โมงการท างาน และเง่ือนไขการจา้งงานอ่ืน ๆ ตอ้งเป็นไปตามกฎหมายของแต่ละประเทศท่ีด าเนินการ 

• เคารพเสรีภาพในการเคล่ือนไหวของแรงงาน โดยไม่มีการกกัขงัหรือควบคุม โดยไม่เรียกเก็บเงินประกนั ค่าธรรมเนียม หรือ

ยึดเอกสารระบุตวัตนและทรัพยสิ์นส่วนตวั เวน้แต่เป็นการกระท าตามกฎหมาย 

• ไม่เรียกเก็บค่าธรรมเนียม ค่าใชจ้า่ย หรือขอเงินประกนัส าหรับการบริการสรรหาบุคลากรจากแรงงาน 

 

ค่าจ้างและสวัสดิการ (Pay and benefits) 

ค่าจา้งและสวสัดิการส าหรับการท างานภายในชัว่โมงท างานปกติควรเป็นไปตามกฎหมายหรือขอ้ตกลงร่วมกนั เพ่ือให้สอดคลอ้ง

กบักฎหมายค่าจา้งขั้นต ่า เราควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าค่าจา้งและสวสัดิการของพนกังานส าหรับการท างานภายในชัว่โมงท างานปกตินั้น

เพียงพอต่อการด ารงชีวิต ในขณะเดียวกนัก็มีเงินส ารองเหลืออยู ่การท างานล่วงเวลาเป็นไปโดยสมคัรใจ และควรไดรั้บค่าตอบแทนในอตัรา

ท่ีสูงกว่าอตัราปกติ เงินเดือนและค่าจา้งควรจ่ายเป็นเงินสดโดยตรงให้กบัพนกังาน เวน้แต่กฎหมายทอ้งถ่ินหรือขอ้ตกลงร่วมกนัท่ีบงัคบัใช้

จะก าหนดไวเ้ป็นอยา่งอืน่ 

 

ช่ัวโมงการท างานและเวลาพกั (Working hours and breaks) 

การท างานควรไดรั้บการจดัระเบียบเพื่อให้สิทธิของพนกังานในการมีชีวิตส่วนตวัและเวลาว่างกบัครอบครัวไดรั้บการเคารพ งาน

ล่วงเวลาควรไดรั้บการมอบหมายโดยสมคัรใจ และควรค านึงถึงสถานการณ์ของพนกังานแต่ละคน จ านวนและระยะเวลาของการพกัตอ้ง

เป็นไปตามกฎหมายทอ้งถ่ินและสอดคลอ้งกบัลกัษณะของงาน และควรใหเ้วลาแก่พนกังานในการรับประทานอาหาร ด่ืมน ้า พกัผอ่น เขา้

ห้องน ้า โดยไม่ก่อให้เกิดมาตรการทางวินยั 

 

เสรีภาพในการรวมกลุ่มและสิทธใินการเจรจาต่อรองร่วมกัน (Freedom of association and right to collective bargaining) 

พนกังานควรมีโอกาสเขา้ร่วมสหภาพแรงงานท่ีตนเลือก และความปรารถนาของพนกังานท่ีจะรวมอยูใ่นการเจรจาต่อรองร่วมกนั

จะตอ้งไดรั้บการเคารพ ในกรณีท่ีสหภาพแรงงานเสรีถูกห้าม เราจะพยายามจดัหาสภาพแวดลอ้มท่ีฝ่ายบริหารและพนกังานสามารถหารือ

เก่ียวกบัค่าจา้งและสภาพการท างานในบรรยากาศท่ีไม่เป็นภยั 
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การไม่เลือกปฏบิัติและโอกาสท่ีเท่าเทียม (Non-discrimination and equal opportunities) 

เรายึดถือนโยบายไม่ยอมรับการเลือกปฏิบติัทุกรูปแบบอยา่งเคร่งครัด บริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะปฏิบติัต่อพนกังานและผูส้มคัรงานทุกคน

ดว้ยความเป็นธรรม ศกัด์ิศรี และความเคารพ โดยไม่ค านึงถึงเช้ือชาติ สีผิว เพศ รสนิยมทางเพศ อตัลกัษณ์ทางเพศ อาย ุภาษา ศาสนา ความ

คิดเห็นทางการเมือง สัญชาติ แหล่งก าเนิดทางสังคม สถานภาพการสมรส ความพิการ ภาวะสุขภาพ การเป็นสมาชิกสหภาพแรงงาน หรือ

ลกัษณะส่วนตวัหรือความเช่ืออ่ืนใด การปฏิบติัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจา้งงานทั้งหมด รวมถึงการสรรหา ค่าตอบแทน สวสัดิการ การฝึกอบรม 

การพฒันาอาชีพ การเล่ือนต าแหน่ง การด าเนินการทางวินยั การเลิกจา้ง และการเกษียณอาย ุจะตอ้งตั้งอยูบ่นพ้ืนฐานของคุณธรรม  

คุณสมบติั ผลการปฏิบติังาน และเกณฑว์ตัถุประสงคอ่ื์น ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบับทบาทเท่านั้น เรายงัห้ามการกระท าใด ๆ ท่ีขดัขวางหรือขดัขวาง

สิทธิของพนกังานในการไดรั้บการปฏิบติัท่ีเป็นธรรม การเขา้ร่วมในสมาคมท่ีถูกกฎหมาย หรือการแสดงความคิดเห็นส่วนตวัอยา่งเคร่งครัด 

บริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะส่งเสริมสถานท่ีท างานท่ีครอบคลุม ใหค้วามเคารพ และเท่าเทียม ซ่ึงความหลากหลายไดรั้บการให้คุณค่า และโอกาสท่ีเท่า

เทียมกนัไดรั้บการรับรองส าหรับทุกคน 

 

การจ้างแรงงานข้ามชาติท่ีถูกกฎหมาย (Legal Employment of Migrant Workers) 

เรามุ่งมัน่ท่ีจะด าเนินงานดว้ยความซ่ือสัตยแ์ละความรับผิดชอบต่อสังคม โดยการตรวจสอบให้แน่ใจว่าการจา้งแรงงานขา้มชาติ

นั้นสอดคลอ้งกบักฎหมายแรงงานและกฎหมายคนเขา้เมืองท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดอยา่งครบถว้น ซ่ึงรวมถึงสัญญาจา้งงานท่ีเหมาะสม 

ใบอนุญาตท างานท่ีถูกตอ้ง ค่าจา้งท่ียติุธรรม และสภาพการท างานและการอยูอ่าศยัท่ีปลอดภยั บริษทัคาดหวงัใหคู้่คา้ทางธุรกิจและซพัพลาย

เออร์ยึดมัน่ในมาตรฐานทางกฎหมายและจริยธรรมเดียวกนัในการปฏิบติัการจา้งงานของพวกเขา ดว้ยความมุ่งมัน่น้ี MLOptic มีเป้าหมายท่ี

จะส่งเสริมการปฏิบติัท่ีเป็นธรรม ป้องกนัการแสวงหาประโยชนจ์ากแรงงาน และเสริมสร้างการเติบโตท่ีย ัง่ยืนและความสามารถในการ

แข่งขนัทั้งส าหรับบริษทัและคูค่า้ 

 

การเลิกจ้างและการชดเชย (Termination and Compensation) 

เราปฏิบติัตามพระราชบญัญติัคุม้ครองแรงงาน พ.ศ. 2541 (1998) ซ่ึงก าหนดหนา้ท่ีของนายจา้งและสิทธิของลูกจา้งในกรณีของการเลิก

จา้ง โดยอิงจากหลกัการของอนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ ดงัน้ี: 

• นายจา้งจะไม่เลิกจา้งพนกังานโดยไม่มีเหตุผลอนัสมควรท่ีเก่ียวขอ้งกบัความสามารถหรือพฤติกรรมของพนกังาน 

• พนกังานจะไดรั้บแจง้ล่วงหนา้เก่ียวกบัการเลิกจา้งหรือไดรั้บค่าชดเชยท่ีถูกตอ้งตามท่ีกฎหมายแรงงานก าหนด เวน้แต่พนกังานจะ

กระท าความผิดร้ายแรง 
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มาตรการทางวินัย (Disciplinary measures) 

เราจะอนุญาตให้มีมาตรการทางวินยัท่ีจ าเป็น ชอบดว้ยกฎหมาย โปร่งใสอยา่งสมบูรณ์ และไดสั้ดส่วนกบัการกระท าความผิด

เท่านั้น เราไม่ใชแ้ละไม่สนบัสนุนการใชก้ารลงโทษทางร่างกาย การบีบบงัคบัทางกายหรือจิตใจ หรือการล่วงละเมิด/การข่มขู่ทางวาจา 

สิทธิความเป็นส่วนตวั (Right to privacy) 

เราตอ้งให้ความมัน่ใจในสิทธิความเป็นส่วนตวัของพนกังานของเรา การเรียกดูขอ้มูลส่วนตวัเก่ียวกบัพนกังานควรเป็นไปตาม

กฎหมายท่ีบงัคบัใชใ้นขณะนั้น และควรมีเหตุผลทางธุรกิจท่ีชอบดว้ยกฎหมาย ซ่ึงไดแ้จง้ให้พนกังานทราบแลว้ ขอ้มูลส่วนบคุคลจะตอ้ง

ไดรั้บจากพนกังานเอง เวน้แต่พนกังานไดใ้หค้วามยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรใหบุ้คคลท่ีสามเรียกดูขอ้มูลนั้น 
 

แรงงานเด็ก (Child labor) 

ห้ามใชแ้รงงานเด็กในทุกขั้นตอนของการผลิต ค าว่า “เด็ก” หมายถึงบุคคลท่ีมีอายุต ่ากว่า 15 ปี หรือต ่ากว่าอายสุ าหรับการส าเร็จ

การศึกษาภาคบงัคบั หรือต ่ากว่าอายขุั้นต ่าส าหรับการจา้งงานในประเทศ แลว้แต่ว่าอายใุดจะมากกว่า เราสนบัสนุนการใชโ้ปรแกรมการ

เรียนรู้ในสถานท่ีท างานท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายและเป็นไปตามกฎหมายและขอ้บงัคบัทั้งหมด คนงานท่ีมีอายตุ  ่ากว่า 18 ปี (Young Workers) 

จะตอ้งไมป่ฏิบติังานท่ีอาจเป็นอนัตรายต่อสุขภาพหรือความปลอดภยัของพวกเขา รวมถึงกะกลางคืนและการท างานล่วงเวลา ผูเ้ขา้ร่วม

จะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการจดัการนกัศึกษาฝึกงานอยา่งเหมาะสมผา่นการเก็บรักษาบนัทึกของนกัศึกษาอยา่งถูกตอ้ง การตรวจสอบ

สถานะอยา่งรอบคอบของพนัธมิตรทางการศึกษา และการปกป้องสิทธิของนกัศึกษาตามกฎหมายและขอ้บงัคบัที่เก่ียวขอ้ง ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้ง

ให้การสนบัสนุนและการฝึกอบรมท่ีเหมาะสมแก่นกัศึกษาฝึกงานทุกคน ในกรณีท่ีไม่มีกฎหมายทอ้งถ่ิน อตัราค่าจา้งส าหรับนกัศึกษาฝึกงาน 

ผูฝึ้กงาน และเด็กฝึกงาน จะตอ้งเป็นอตัราค่าจา้งเดียวกนักบัคนงานระดบัเร่ิมตน้คนอ่ืน ๆ ท่ีปฏิบติังานท่ีเท่าเทียมหรือคลา้ยคลึงกนั 
 

คู่ค้าทางธุรกิจ ผู้รับเหมาในห่วงโซ่อุปทาน (Business Partners, Contractors in the Supply Chain) 

MLOptic ยึดมัน่ในหลกัการสิทธิมนุษยชนในหมู่คู่คา้ทางธุรกิจ ซ่ึงรวมถึงพนัธมิตรและผูรั้บเหมา ครอบคลุมการไม่เก่ียวขอ้งกบั

การละเมิดสิทธิมนุษยชนและการบรรเทาผลกระทบดา้นสิทธิมนุษยชนท่ีอาจเกิดขึ้น เพ่ือให้มัน่ใจว่าการด าเนินงานทางธุรกิจของคูค่า้และ

ผูรั้บเหมาทั้งหมดตั้งอยูบ่นพ้ืนฐานของการเคารพสิทธิมนุษยชน พวกเขาตอ้งปฏิบติัตามจรรยาบรรณดา้นสิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงาน

และแนวทางอยา่งเคร่งครัด ดว้ยแนวทางปฏิบติัดงัต่อไปน้ี: 

• ด าเนินธุรกิจบนพ้ืนฐานของความถูกตอ้ง ความซ่ือสัตย ์ความโปร่งใส และจริยธรรม 

• ปฏิบติัตามกฎหมายและมาตรฐานแรงงานสากลอยา่งเคร่งครัด รวมถึงการคุม้ครองแรงงาน การห้ามใชแ้รงงานบงัคบั และ

การก าหนดชัว่โมงการท างานและค่าตอบแทนท่ีเป็นธรรม 

• เคารพความเท่าเทียมของแต่ละบคุคลและหลีกเล่ียงการเลือกปฏิบติัและการกระท าใด ๆ ในการจา้งงานท่ีสร้างความเหล่ือม

ล ้าตามอาย ุเช้ือชาติ สัญชาติ ศาสนา ความพิการ เพศ รสนิยมทางเพศ การเป็นสมาชิกสหภาพแรงงาน และผลประโยชน์

ทางการเมือง 

• สนบัสนุนสภาพการจา้งงานท่ีดีส าหรับพนกังาน รวมถึงการจดัหาสภาพแวดลอ้มการท างานท่ีปลอดภยั 

• ปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือให้แน่ใจว่าการด าเนินงานทางธุรกิจของคูค่า้และผูรั้บเหมา

ทั้งหมดสามารถควบคุมและป้องกนัผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มท่ีเกิดจากกิจกรรมของพวกเขาได ้
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เจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภัย (Security personnel) 

เจา้หนา้ท่ีรักษาความปลอดภยัท่ีถกูจา้งเพื่อปกป้องทรัพยสิ์นของเราตอ้งไดรั้บการฝึกอบรมอยา่งเพียงพอในการใชอ้ านาจใน

ขอบเขตท่ีสอดคลอ้งกบัภยัคุกคามท่ีพวกเขาอาจเผชิญ โดยไม่ละเมิดเสรีภาพและความปลอดภยัของผูอ้ื่น เราตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่า

เจา้หนา้ท่ีรักษาความปลอดภยัส่วนบุคคลไม่แทรกแซงการประทว้งโดยสงบหรือกระบวนการประชาธิปไตยอื่น ๆ ในสังคมพลเมือง ในกรณี

ท่ีบริษทัตอ้งพึ่งพาการสนบัสนุนจากกองก าลงัรักษาความปลอดภยัของรัฐ บริษทัควรคงการเจรจากบัหน่วยงานเก่ียวกบัวิธีการท่ีจะน ามาใช้ 
 

การทุจริตและการติดสินบน (Corruption and bribery) 

เราไม่สามารถยอมรับการทุจริตหรือการติดสินบนในรูปแบบใด ๆ ท่ีมุ่งเป้าไปที่การไดรั้บผลประโยชน์ หรือการมีอิทธิพลต่อ

กระบวนการทางการเมืองหรือกฎหมาย ในประเทศท่ีการจ่ายเงินอ านวยความสะดวกเป็นเร่ืองปกติ เราตอ้งมีกลยทุธ์ท่ีชดัเจนในการยกเลิก

การปฏิบติัดงักล่าว 

ประกาศ ณ วนัท่ี 24 พฤศจิกายน 2568 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

…………………………………………………… 

นายเฟง เจียงตง 
ผู้จัดการท่ัวไป 

บริษัท เอ็มแอลออพตกิ (ประเทศไทย) จ ากัด 
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ANTI-SLAVERY AND HUMAN TRAFFICKING POLICY 

นโยบายต่อต้านการเป็นทาสและการค้ามนุษย์ 
1. นโยบาย (Policy statement) 

MLOptic ("บริษทั") มุ่งมัน่ท่ีจะรักษามาตรฐานสูงสุดดา้นความซ่ือสัตยสุ์จริตและความรับผิดชอบในกิจการทางธุรกิจของตนเองและ

ของบริษทัในเครือ รวมถึงบริษทัใด ๆ ท่ี MLOptic มีส่วนไดส่้วนเสีย มาตรฐานของบริษทัไดร้ะบุไวใ้นจรรยาบรรณในการด าเนินธุรกิจ ("

จรรยาบรรณ") นโยบายต่อตา้นการเป็นทาสและการคา้มนุษย ์("นโยบาย") น้ีจะตอ้งอ่านควบคู่ไปกบัจรรยาบรรณ 

การเป็นทาสสมยัใหม่ถือเป็นอาชญากรรมและการละเมิดสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐาน ซ่ึงมีหลายรูปแบบ เช่น การเป็นทาส การรับใช้

แรงงาน การใชแ้รงงานบงัคบัและแรงงานท่ีตอ้งถูกเกณฑ ์และการคา้มนุษย ์ซ่ึงทั้งหมดน้ีมีจดุร่วมกนัคือการลิดรอนเสรีภาพของบคุคลโดย

ผูอ้ื่นเพื่อแสวงหาผลประโยชน์ส่วนตวัหรือเชิงพาณิชย ์MLOptic มีแนวทางไม่ยอมรับต่อการเป็นทาสสมยัใหม่ และมุ่งมัน่ท่ีจะน าระบบและ

มาตรการควบคุมท่ีมีประสิทธิภาพมาใชแ้ละบงัคบัใชเ้พ่ือให้มัน่ใจว่าการเป็นทาสสมยัใหม่จะไม่เกิดขึ้นท่ีใดก็ตามในธุรกิจของตนเองหรือ

ในห่วงโซ่อุปทานใด ๆ ของตน 

MLOptic มุ่งมัน่ท่ีจะสร้างความโปร่งใสในธุรกิจของตนเองและแนวทางในการจดัการกบัการเป็นทาสสมยัใหม่ตลอดห่วงโซ่อุปทาน 

โดยสอดคลอ้งกบัภาระผกูพนัในการเปิดเผยขอ้มูลภายใตก้ฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น กฎหมายว่าดว้ยการเป็นทาสสมยัใหม่แห่งสหราช

อาณาจกัร ปี 2015 (UK Modern Slavery Act 2015) พระราชบญัญติัป้องกนัและปราบปรามการคา้มนุษย ์พ.ศ. 2551 (2008) ของประเทศไทย 

และอนุสัญญาท่ีเก่ียวขอ้งขององคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) บริษทัคาดหวงัใหคู้่สัญญา ซพัพลายเออร์ และพนัธมิตรทางธุรกิจอื่น 

ๆ ทั้งหมด ปฏิบติัตามมาตรฐานระดบัสูงเดียวกนั ในฐานะส่วนหน่ึงของกระบวนการท าสัญญา บริษทัไดร้วมขอ้ห้ามเฉพาะในการใช้

แรงงานบงัคบั แรงงานท่ีตอ้งถูกเกณฑ ์หรือแรงงานจากการคา้มนุษย ์หรือบคุคลใดก็ตามท่ีถูกกกัขงัในฐานะทาสหรือผูรั้บใชแ้รงงาน ไม่ว่า

จะเป็นผูใ้หญห่รือเด็ก  

2. วัตถุประสงค์ ขอบเขต และการบงัคับใช้นโยบาย (Purpose, scope and application of policy) 

2.1 วตัถุประสงคข์องนโยบายน้ีคือการช่วยให้พนกังาน ผูรั้บเหมา และสมาชิกในชุมชนทุกคนเขา้ใจ: 

• การเป็นทาสสมยัใหมค่ืออะไร และขั้นตอนท่ีตอ้งด าเนินการหากมีการระบุ 

• วิธีการแจง้ขอ้กงัวลโดยใชช่้องทางท่ีถูกตอ้ง 

2.2 นโยบายน้ีมีผลบงัคบัใชก้บับคุคลทุกคนท่ีท างานในทุกระดบัใน MLOptic รวมถึงกรรมการ เจา้หนา้ท่ี ผูจ้ดัการระดบัสูง พนกังาน ท่ี

ปรึกษา ผูรั้บเหมา พนกังานพาร์ทไทมแ์ละพนกังานท่ีมีก าหนดระยะเวลา พนกังานชัว่คราว และพนกังานจากหน่วยงานจดัหางาน 

นโยบายน้ีไม่ไดเ้ป็นส่วนหน่ึงของสัญญาจา้งงานของพนกังานใด ๆ และอาจมีการแกไ้ขไดต้ลอดเวลา 

2.3 คณะกรรมการดา้นความยัง่ยืนมีความรับผิดชอบโดยรวมในการรับรองว่านโยบายน้ีเป็นไปตามขอ้ผกูพนัทางกฎหมายและ

จริยธรรมของบริษทั เจา้หนา้ท่ีก ากบัดูแลการปฏิบติัตามกฎระเบียบ (Compliance Officer) มีความรับผิดชอบหลกัและรับผิดชอบใน

แต่ละวนัในการน านโยบายน้ีไปปฏิบติั การติดตามการใชแ้ละประสิทธิผล การจดัการกบัขอ้สงสัยใด ๆ และการตรวจสอบระบบ

ควบคุมภายใน ท่านควรส่งต่อความคิดเห็น ขอ้เสนอแนะ และค าถามเก่ียวกบันโยบายน้ีให้แก่เจา้หนา้ท่ีก ากบัดูแลการปฏิบติัตาม

กฎระเบียบเป็นอนัดบัแรก 
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2.4 เจา้หนา้ท่ีก ากบัดูแลการปฏิบติัตามกฎระเบียบจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ามีการฝึกอบรมอยา่งสม ่าเสมอและเหมาะสมแก่ผูจ้ดัการ

และบุคคลอื่น ๆ ทุกคน ท่ีอาจตอ้งจดัการกบัขอ้กงัวลหรือการสอบสวนภายใตน้โยบายน้ี ผูบ้ริหารในทุกระดบัมีหนา้ท่ีรับผิดชอบ

ในการท าให้มัน่ใจว่าผูท่ี้รายงานตอ่พวกเขาเขา้ใจและปฏิบติัตามนโยบายน้ี และไดรั้บการฝึกอบรมท่ีเพียงพอและสม ่าเสมอเก่ียวกบั

นโยบายและประเดน็เร่ืองการเป็นทาสสมยัใหม่ในห่วงโซ่อุปทาน 

3. การเป็นทาสสมัยใหม่คืออะไร (What is modern slavery) 

3.1 การเป็นทาสสมยัใหม่ (Modern slavery) เป็นอาชญากรรมร้ายแรงและการละเมิดสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐาน มีหลายรูปแบบ เช่น 

• การใช้แรงงานอย่างทารุณ (Labour exploitation): โดยทัว่ไปเก่ียวขอ้งกบัการจ่ายค่าจา้งท่ีต ่าจนไม่สามารถยอมรับได ้สภาพ

การท างานท่ีย  ่าแย ่หรือการท างานล่วงเวลาท่ีมากเกินไป คู่กบัการข่มขูห่รือการบงัคบัเพื่อใหค้นงานไม่สามารถลาออกได ้

• การรับใช้ในบ้าน (Domestic servitude): เหยื่อท างานในครอบครัวส่วนตวัท่ีพวกเขาไดรั้บการปฏิบติัท่ีไม่สามารถทนได ้หรือ

ชัว่โมงการท างานท่ียาวนาน หรือถูกบงัคบัใหท้ างานเลก็นอ้ยหรือไม่ไดค้่าจา้ง และไม่สามารถลาออกได ้

• การแสวงหาผลประโยชน์ทางเพศ (Sexual exploitation): เหยื่อถูกน าไปใชใ้นการมีเพศสัมพนัธ์หรือสถานการณ์ล่วงละเมิดทาง

เพศ รวมถึงการแสวงหาผลประโยชน์ทางเพศจากเด็ก 

• การแสวงหาผลประโยชน์ทางอาญา (Criminal exploitation): การแสวงหาประโยชนจ์ากบุคคลเพ่ือก่ออาชญากรรม เช่น 

อาชญากรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการซ้ือกิจการ, การขโมย, การคา้ยาเสพติด หรือการปลูกพืชยาเสพติด เพือ่ประโยชนข์องบคุคลอืน่ 

3.2 รูปแบบของการใชแ้รงงานอยา่งทารุณ ไดแ้ก่: การท างานในสถานท่ีท่ีถูกแยกออกไป ในสภาพท่ีต ่ากว่ามาตรฐาน การถูกระงบั

ค่าจา้ง หรือการให้ธนาคารบญัชีของตนเองถูกควบคุมโดยผูก้ระท าความผิด 

3.3 บริษทัสามารถมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการเป็นทาสสมยัใหม่ไดโ้ดยทางตรงและทางออ้มผา่นการด าเนินงานของตนเอง, ห่วงโซ่อุปทาน

ทัว่โลก และพนัธมิตรทางธุรกิจ 

3.4 การเป็นทาสสมยัใหม่ถือเป็นความผิดทางอาญาภายใตก้ฎหมายทัว่โลก รวมถึงพระราชบญัญติัการเป็นทาสสมยัใหมข่องสหราช

อาณาจกัร ปี 2015, พระราชบญัญติัป้องกนัและปราบปรามการคา้มนุษยข์องประเทศไทย และอืน่ ๆ บริษทัที่เก่ียวขอ้งอาจเผชิญกบั

การด าเนินคดี, มาตรการทางการบริหาร, คดีแพ่ง และความเสียหายต่อช่ือเสียงท่ีรุนแรง 

4. การส่ือสาร (Communication) 

4.1 เจา้หนา้ท่ี พนกังาน ท่ีปรึกษา ผูรั้บเหมา และกรรมการของ MLOptic ทุกคนตอ้งรับทราบนโยบายน้ีและวิธีเขา้ถึงในรูปแบบ

เอกสารจริงหรือเอกสารดิจิทลั (soft copy) 

4.2 พนกังานใหมทุ่กคนจะไดรั้บขอ้มลูเก่ียวกบันโยบายเป็นส่วนหน่ึงของการปฐมนิเทศ จะมีส าเนาใหท่ี้สถานท่ีด าเนินงานของบริษทั

ในภาษาท่ีเก่ียวขอ้ง การเปล่ียนแปลงท่ีส าคญัจะถูกส่ือสารไปยงัพนกังานทุกคน 

4.3 การฝึกอบรมเก่ียวกบันโยบายน้ีและความเส่ียงของการเป็นทาสสมยัใหม่ในห่วงโซ่อุปทาน: เป็นส่วนหน่ึงของกระบวนการ

ปฐมนิเทศ พร้อมกบัการฝึกอบรมตามปกติท่ีจ าเป็น 

4.4 การส่ือสารแนวทางไม่ยอมให้เกิดการเป็นทาสสมยัใหม่ (zero-tolerance approach) ของ MLOptic จะตอ้งส่ือสารไปยงัซพัพลาย

เออร์ ผูรั้บเหมา และพนัธมิตรทางธุรกิจทั้งหมด ตั้งแตเ่ร่ิมตน้ความสัมพนัธ์ และจะมีการบงัคบัใชห้ลงัจากนั้น 
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5. การปฏบิัติตามนโยบาย (Compliance with the policy) 

5.1  บุคลากรทุกคนตอ้งอ่าน ท าความเขา้ใจ และปฏิบติัตามนโยบายน้ี 

5.2 การป้องกนั การตรวจจบั และการรายงานการเป็นทาสสมยัใหม่ในส่วนใดส่วนหน่ึงของธุรกิจของเรา หรือห่วงโซ่อุปทาน เป็น

ความรับผิดชอบของทุกคนท่ีท างานให้กบัเรา หรือภายใตก้ารควบคุมของเรา ท่านตอ้งหลีกเล่ียงกิจกรรมใด ๆ ท่ีอาจน าไปสู่ หรือบง่

บอกถึง การละเมิดนโยบายน้ี 

5.3 ท่านไดรั้บการสนบัสนุนให้แจง้ขอ้กงัวลใด ๆ เก่ียวกบัปัญหาหรือขอ้สงสัยเร่ืองการเป็นทาสสมยัใหม่ในส่วนใดส่วนหน่ึงของธุรกิจ

ของเรา หรือห่วงโซ่อุปทาน 

6. กระบวนการรายงาน (Reporting process) 

6.1 ท่านตอ้งแจง้ผูจ้ดัการแผนกหรือเจา้หนา้ท่ีก ากบัดูแลการปฏิบติัตามกฎระเบียบ (Compliance Officer) โดยเร็วท่ีสุด หากท่านเช่ือ

หรือสงสัยว่ามีการขดัแยง้กบันโยบายน้ีไดเ้กิดขึ้นหรืออาจจะเกิดขึ้น 

6.2 การละเมิดท่ีตอ้งสงสัยจะตอ้งถูกรายงานตามนโยบายการแจง้เบาะแส (Whistleblowing Policy) ของเราโดยเร็วท่ีสุด เราอาจให้การ

สนบัสนุนและค าแนะน าแก่ซพัพลายเออร์ของเรา เพื่อช่วยให้พวกเขาจดัการกบัแนวทางการท างานท่ีเขา้ข่ายการบงัคบัหรือการ

แสวงหาผลประโยชน์ในธุรกิจและห่วงโซ่อุปทานของตนเอง 

6.3 หากท่านไม่แน่ใจว่าการปฏิบติัใด ๆ ต่อคนงาน หรือสภาพการท างานของพวกเขา เขา้ข่ายเป็นการเป็นทาสสมยัใหม่หรือไม่ โปรด

แจง้เร่ืองน้ีกบัผูจ้ดัการแผนกหรือเจา้หนา้ท่ีก ากบัดูแลการปฏิบติัตามกฎระเบียบของท่าน 

7.  การรักษาความลบั (Confidenciality) 

7.1 ขอ้กงัวลจะไดรั้บการจดัการอยา่งเป็นความลบัเท่าท่ีเป็นไปได ้อยา่งไรก็ตาม อาจมีบางสถานการณ์ท่ีไม่สามารถจดัการกบัผูถู้ก

กล่าวหาว่ากระท าผิดโดยไม่เปิดเผยตวัตนของผูร้้องเรียนได ้

8. การคุ้มครองและการสนับสนุน (Protection and support) 

8.1 MLOptic มุ่งเป้าท่ีจะส่งเสริมความเปิดเผย และจะให้การสนบัสนุนใครก็ตามท่ีแจง้ขอ้กงัวลท่ีแทจ้ริงโดยสุจริตภายใตน้โยบายน้ี 

แมว่้าต่อมาขอ้กงัวลนั้นจะไม่ถูกตอ้งก็ตาม บริษทัจะไม่อดทนต่อการตอบโตใ้ด ๆ ต่อบคุคลท่ีรายงานโดยสุจริต 

8.2 หากท่านเช่ือว่าตนเองไดรั้บความประพฤติเช่นนั้น ท่านควรแจง้เจา้หนา้ท่ีก ากบัดูแลการปฏิบติัตามกฎระเบียบโดยทนัที หากเร่ือง

นั้นไม่ไดรั้บการแกไ้ข พนกังานควรยื่นเร่ืองอยา่งเป็นทางการโดยใชต้ามนโยบายการร้องทุกขข์องบริษทั (Company's Grievance 

Policy) 

8.3 ท่านตอ้งไมคุ่กคามหรือตอบโตบ้คุคลใดก็ตามท่ีรายงานโดยสุจริต การมีส่วนร่วมในการประพฤติเช่นน้ีอาจน าไปสู่มาตรการทาง

วินยั 

9. การด าเนินการโดยสุจริต (Acting in good faith) 

9.1 การรายงานใด ๆ ภายใตน้โยบายน้ีจะตอ้งด าเนินการดว้ยความสุจริต การรายงานใด ๆ ท่ีไม่มีมูลความจริง หรือไดรั้บการพิสูจน์ว่ามี

เจตนาใหเ้ขา้ใจผิด มุ่งร้าย หรือเพือ่ผลประโยชน์ส่วนตวั จะถือเป็นความผิดร้ายแรงและอาจส่งผลใหเ้กิดมาตรการทางวินยั ซ่ึง

รวมถึงการเลิกจา้ง 
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10. การละเมิดนโยบายนี ้(Breaches of this policy) 

10.1 พนกังานคนใดท่ีละเมิดนโยบายน้ีจะเผชิญกบัมาตรการทางวินยั ซ่ึงอาจส่งผลให้ถูกเลิกจา้งส าหรับการประพฤติมิชอบหรือการ

ประพฤติมิชอบร้ายแรง 

10.2 บริษทัอาจยติุความสัมพนัธ์กบับคุคลและองคก์รอ่ืน ๆ ท่ีท างานในนามของตน หากพวกเขาละเมิดนโยบายน้ี 

11. การทบทวนนโยบายนีเ้ป็นระยะ (Periodic review of this policy) 

นโยบายน้ีเป็นเอกสารท่ีมีการปรับเปล่ียนอยา่งต่อเน่ือง เพ่ือให้มัน่ใจว่านโยบายยงัคงมีความเก่ียวขอ้งและมีประสิทธิผลอยา่งต่อเน่ือง 

จะตอ้งมีการทบทวนอยา่งเป็นทางการอยา่งนอ้ยปีละคร้ัง หรือบ่อยกว่านั้นเพ่ือตอบสนองต่อการเปล่ียนแปลงท่ีส าคญัในบริบทการ

ด าเนินงานของเรา หรือผลกระทบดา้นสิทธิมนุษยชนท่ีก าลงัเกิดขึ้นใหม่ 
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MINERALS & SOCIAL ACCOUNTABILITY SOURCING POLICY 
นโยบายการจัดหาแร่ธาตแุละความรับผิดชอบต่อสังคม 

1. นโยบาย (Policy Statement)  
MLOptic มุ่งมัน่ท่ีจะรักษามาตรฐานสูงสุดดา้นจริยธรรม ความรับผิดชอบต่อสังคม และการดูแลรักษาส่ิงแวดลอ้มตลอดการด าเนินงาน

และห่วงโซ่อุปทานทัว่โลกของเรา ความมุ่งมัน่น้ีสอดคลอ้งกบัระเบียบวิธี SMETA (Sedex Members Ethical Trade Audit) และไดรั้บการ

สนบัสนุนโดยมาตรฐานสากล รวมถึงหลกัการช้ีแนะของสหประชาชาติว่าดว้ยธุรกิจและสิทธิมนุษยชน และแนวทางการตรวจสอบ

วิเคราะห์สถานะของ OECD 

เราตระหนกัดีว่าการจดัหาแร่ธาตจุากพ้ืนท่ีท่ีมีความขดัแยง้และมีความเส่ียงสูง (Conflict-Affected and High-Risk Areas: CAHRAs) เช่น 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก (Democratic Republic of Congo: DRC) และประเทศใกลเ้คียง อาจน าไปสู่การสนบัสนุนทางการเงินแก่

ความขดัแยง้ทางอาวุธ และส่งผลให้เกิดการละเมิดสิทธิมนุษยชนอยา่งร้ายแรง การทารุณกรรม และความเส่ือมโทรมของส่ิงแวดลอ้ม 

2. ขอบเขต (Scope) 
นโยบายน้ีมีผลบงัคบัใชก้บัซพัพลายเออร์และซพัซพัพลายเออร์ทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งในการจดัหาวสัดุท่ีมีแร่ธาตุดงัต่อไปน้ี: 
• ดีบุก (Tin), แทนทาลมั (Tantalum), ทงัสเตน (Tungsten), และทองค า (Gold: 3TG) – ควบคุมโดยแบบฟอร์มการรายงานแร่ธาตุ

ความขดัแยง้ (Conflict Minerals Reporting Template: CMRT) 
• โคบอลต ์(Cobalt) – ควบคุมโดยแบบฟอร์มการรายงานโคบอลต ์(Cobalt Reporting Template: CRT) 
• ไมกา (Mica) และแร่ธาตุความเส่ียงสูงอื่น ๆ – ควบคุมโดยแบบฟอร์มการรายงานแร่ธาตุเพ่ิมเติม (Extended Minerals Reporting 

Template: EMRT) 
3. ความมุ่งมั่นและข้อก าหนดส าหรับซัพพลายเออร์ของเรา (Our Commitments & Supplier Expectations) 

MLOptic จะไม่อดทน ยอมให้ไดรั้บผลประโยชน์ หรือมีส่วนร่วมในการละเมิดสิทธิมนุษยชนใด ๆ หรือการท าลายส่ิงแวดลอ้ม เพ่ือ

สนบัสนุนส่ิงน้ี เราก าหนดให้ซพัพลายเออร์ทั้งหมดตอ้ง: 

• การน าระบบการจดัการมาใช:้ ด าเนินการระบบการจดัการการตรวจสอบวิเคราะห์สถานะท่ีแขง็แกร่งส าหรับการจดัหาแร่ธาตุอยา่ง

มีความรับผิดชอบ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวทางการตรวจสอบวิเคราะห์สถานะของ OECD และรูปแบบ "วางแผน-ปฏิบติั-ตรวจสอบ-

ปรับปรุง" (Plan-Do-Check-Act model) 

• การรับทราบและการส่งต่อนโยบาย: รับทราบอยา่งเป็นทางการในนโยบายน้ีและส่งต่อขอ้ก าหนดเหล่าน้ีไปยงัซพัพลายเออร์ของ

ตน เพ่ือให้มัน่ใจถึงความเขา้ใจและการปฏิบติัตามตลอดห่วงโซ่อุปทาน 

• การจดัหาจากโรงถลุงและโรงกลัน่ท่ีผา่นการรับรอง: จดัหาแร่ธาตุท่ีครอบคลุม (Covered Minerals) โดยเฉพาะจากโรงถลุงและ

โรงกลัน่ท่ีไดรั้บการตรวจสอบว่าเป็นไปตามกระบวนการรับรองแร่ธาตุอยา่งมีความรับผิดชอบ (Responsible Minerals Assurance 

Process: RMAP) หรือมาตรฐานอิสระท่ีเทียบเท่า 

• การจดัท ารายงานและการเปิดเผยขอ้มูลอยา่งครบถว้น: จดัเตรียมแบบฟอร์มการรายงานท่ีสมบรูณ์และถูกตอ้งเป็นประจ าทุกปี: 

o CMRT ส าหรับแร่ธาตุ 3TG 

o CRT ส าหรับการจดัหาโคบอลต ์หากมี 

o EMRT ส าหรับไมกาหรือแร่ธาตุความเส่ียงสูงอื่น ๆ เม่ือไดรั้บการร้องขอ 



 

700/154 Moo 1 Amata Nakorn Industrial Estate, Bankao Subdistrict, Phantong district, Chonburi 20160 Tel: 033-266005-6 
 

 

• การให้ความร่วมมือกบัการตรวจสอบและประเมินผล: ใหค้วามร่วมมืออยา่งเตม็ท่ีและความโปร่งใสส าหรับการตรวจสอบ 

SMETA หรือการตรวจสอบอ่ืน ๆ ท่ีริเร่ิมโดย MLOptic หรือลูกคา้ของบริษทั รวมถึงการเขา้ถึงสถานท่ีท่ีเก่ียวขอ้ง เอกสาร และ

บุคลากร 

• มุ่งมัน่ในการปรับปรุงอยา่งต่อเน่ือง: จดัการกบัการไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าหนดท่ีระบุไดท้นัทีดว้ยแผนปฏิบติัการแกไ้ขท่ีแขง็แกร่ง 

และมีส่วนร่วมในการปรับปรุงประสิทธิภาพทางสังคมและส่ิงแวดลอ้มอยา่งต่อเน่ือง 

4. การปฏบิัติตามและการทบทวน 

ซพัพลายเออร์คาดว่าจะตอ้งปฏิบติัตามขอ้ก าหนดเหล่าน้ีเพ่ือเป็นเง่ือนไขในการด าเนินธุรกิจกบั MLOptic เราจะประเมินและพจิารณา

ความสัมพนัธ์ของเราอีกคร้ังกบัซพัพลายเออร์ใด ๆ ท่ีพบว่าละเมิดนโยบายน้ี โดยเฉพาะอยา่งย่ิงผูท่ี้มีห่วงโซ่อุปทานท่ีทราบว่าเก่ียวขอ้งกบั

โลหะท่ีใหป้ระโยชน์โดยตรงหรือโดยออ้มแก่ความขดัแยง้ทางอาวุธในภูมิภาค DRC 

นโยบายน้ีจะไดรั้บการทบทวนเป็นระยะและปรับปรุงตามความจ าเป็น เพื่อสะทอ้นถึงมาตรฐานท่ีเปล่ียนแปลงและแนวปฏิบติัท่ีดีท่ีสุด 
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ANTI-BRIBERY & ANTI-CORRUPTION POLICY 

นโยบายต่อต้านการติดสินบนและการทุจริต 
1. นโยบาย (Policy Statement) 

MLOptic (THAILAND) มุ่งมัน่ท่ีจะด าเนินธุรกิจดว้ยมาตรฐานสูงสุดของความซ่ือสัตย ์จริยธรรม และความโปร่งใส เรามีจุดยืนท่ี
ยอมรับไม่ไดต้่อการติดสินบนและการทุจริตทุกรูปแบบ นโยบายน้ียืนยนัความมุ่งมัน่ของเราดงัน้ี 

• การปฏิบติัอยา่งเป็นธรรม เป็นมืออาชีพ และดว้ยความซ่ือสัตยใ์นความสัมพนัธ์ทางธุรกิจทั้งหมด 
• การน าไปปฏิบติัและการบงัคบัใชร้ะบบท่ีมีประสิทธิภาพเพื่อป้องกนัการติดสินบนและการทุจริต 
• การปฏิบติัตามกฎหมายต่อตา้นการติดสินบนและการทุจริตท่ีบงัคบัใชท้ั้งหมดในประเทศไทยและเขตอ านาจศาลอ่ืน ๆ ท่ีเรา

ด าเนินงาน 
การละเมิดนโยบายน้ีจะถือเป็นเร่ืองร้ายแรง และอาจส่งผลให้เกิดการด าเนินการทางวินยั จนถึงการเลิกจา้งงาน และผลทางกฎหมายท่ี

อาจเกิดขึ้น 
 

2. วัตถุประสงค์ ( Objective) 
นโยบายน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือ; 

• ประกาศจดุยืนท่ียอมรับไม่ไดต้่อการติดสินบนและการทจุริตของ MLOptic 
• ให้แนวทางท่ีชดัเจนแก่พนกังานและผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียเพ่ือป้องกนัการปฏิบติัท่ีผดิกฎหมาย 
• สร้างระบบการติดตามและรายงานเพ่ือให้มัน่ใจว่ามีการปฏิบติัตาม 
• ส่งเสริมให้บคุลากรทุกคนรายงานขอ้กงัวลอยา่งลบัและไม่มีการตอบโต ้

 
3. ขอบเขต (Scope) 

นโยบายน้ีใชก้บับุคคลทุกคนท่ีท างานให้กบัหรือในนามของ MLOptic (THAILAND) ในทุกระดบั ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง; 
• พนกังานทุกคน (ประจ า, ชัว่คราว, สัญญาจา้งคงท่ี) 
• กรรมการ, เจา้หนา้ท่ี, และสมาชิกของคณะกรรมการ 
• ท่ีปรึกษา, ผูรั้บเหมา, พนกังานฝึกหดั, และเจา้หนา้ท่ีหน่วยงาน 
• ตวัแทน, ผูแ้ทน, ผูจ้ดัจ าหน่าย, ซพัพลายเออร์, และพนัธมิตรในกิจการร่วมคา้ (เรียกรวมกนัว่า “บุคคลท่ีสาม”) 

 
4. ค าจ ากัดความ ( Definitions) 

• การติดสินบน (Bribery): การเสนอ, การให้ค  ามัน่, การให้, การรับ, หรือการเรียกร้องผลประโยชน์ใด ๆ ในฐานะส่ิงจงูใจ
ส าหรับการกระท าท่ีเป็นการกระท าท่ีผิดกฎหมาย, ผิดจริยธรรม, หรือการละเมิดความไวว้างใจ 

• การทุจริต (Corruption): การใชอ้ านาจท่ีไดรั้บมอบหมายในทางท่ีผิดเพื่อผลประโยชน์ส่วนตวั 
• ค่าธรรมเนียมอ านวยความสะดวก (Facilitation Payment): การช าระเงินจ านวนเลก็นอ้ยอยา่งไม่เป็นทางการท่ีท าขึ้นเพ่ือ

รักษาความปลอดภยัหรือเร่งรัดการด าเนินการตามปกติของรัฐบาลโดยเจา้หนา้ท่ีสาธารณะ 
• เงินคืน (Kickback): การคืนเงินบางส่วนท่ีไดช้ าระไปแลว้ หรือการช าระเงินท่ีไม่ไดเ้ปิดเผยเป็นรางวลัส าหรับการอ านวยความ

สะดวกในการท าธุรกรรมหรือการแต่งตั้ง 
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5. กิจกรรมต้องห้าม (Prohibited Activities) 
บุคคลทั้งหมดท่ีอยูภ่ายใตน้โยบายน้ีถูกห้ามโดยเดด็ขาดจาก: 

• การเสนอ การให้ค  ามัน่ หรือการให้สินบน เงินคืน หรือค่าธรรมเนียมอ านวยความสะดวก 
• การเรียกร้อง การตกลงท่ีจะรับ หรือการรับสินบน เงินคนื หรือค่าธรรมเนียมอ านวยความสะดวก 
• การมีส่วนร่วมในการทุจริตทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะโดยตรงหรือโดยออ้มผา่นบคุคลท่ีสาม 

 
6. แนวทางปฏิบัติส าหรับสถานการณ์เฉพาะ (Guidelines for specific situations) 

• ของก านัล การเลีย้งรับรอง และค่าใช้จ่าย (Gifts, Hospitality, and Expenses) 
o การแลกเปล่ียนของก านลัและการเล้ียงรับรองไดรั้บอนุญาตก็ต่อเม่ือเป็นไปตามเกณฑท์ั้งหมดดงัตอ่ไปน้ี: 
o ไม่ไดมี้ขึ้นเพ่ือมีอิทธิพลต่อการตดัสินใจทางธุรกิจ การไดรั้บความไดเ้ปรียบ หรือให้รางวลัส าหรับการปฏิบติัท่ีเป็นคุณ

ถูกกฎหมายภายใตก้ฎหมายท่ีบงัคบัใช ้
o มีมูลค่าและความถ่ีท่ีเหมาะสม (โดยทัว่ไปไม่เกิน 3,000 บาท) 
o มีความโปร่งใสและมอบใหโ้ดยเปิดเผย ไม่ใช่ความลบั 
o จดัหาให้ในนามของบริษทั ไม่ใช่ในนามส่วนตวั 
o ถูกบนัทึกไวอ้ยา่งเหมาะสมในบญัชีและบนัทึกของบริษทั 
o ไม่รวมเงินสดหรือส่ิงท่ีเทียบเท่าเงินสด (เช่น บตัรของขวญั) 

ของก ำนัลหรือกำรเล้ียงรับรองที่เสนอให้กับหรือได้รับจำกเจ้ำหน้ำที่รัฐหรือนักกำรเมืองต้องได้รับกำรอนุมัติเป็นลำยลักษณ์อักษรล่วงหน้ำจำกผู้จัดกำร

ฝ่ำยก ำกับดูแลกำรปฏิบัติงำน 

 
7. ค่าธรรมเนียมอ านวยความสะดวกและเงินคืน (Facilitation Payments & Kickbacks) 

MLOptic (Thailand) ห้ามค่าธรรมเนียมอ านวยความสะดวกและเงินคืนอยา่งเคร่งครัด หากพนกังานถูกบงัคบัภายใตก้ารข่มขูต่่อความ
ปลอดภยัส่วนบุคคลให้ตอ้งช าระค่าธรรมเนียมอ านวยความสะดวก พวกเขาจะตอ้ง: 

• รักษาจ านวนเงินให้อยูใ่นระดบัที่นอ้ยท่ีสุด 
• ขอใบเสร็จรับเงิน หากเป็นไปได ้
• รายงานเหตุการณ์ดงักล่าวทนัทีตอ่ผูจ้ดัการสายงานและผูจ้ดัการฝ่ายก ากบัดูแลการปฏิบติังาน 

 
8. การบริจาคเพ่ือการกุศลและการให้การสนับสนุน (Charitable Contributions & Sponsorships) 

 บริษทัส่งเสริมการบริจาคเพื่อการกุศลและการให้การสนบัสนุนอยา่งแทจ้ริง อยา่งไรก็ตาม ส่ิงเหล่าน้ีจะตอ้งไม่ถูกใชเ้ป็นขอ้อา้งส าหรับ
การติดสินบน การบริจาคทั้งหมดจะตอ้ง: 

• ท าเพื่อองคก์รท่ีชอบดว้ยกฎหมายและเป็นท่ียอมรับ 
• มีความโปร่งใสและมีเอกสารประกอบอยา่งเหมาะสม 
• ไดรั้บการอนุมติัล่วงหนา้ตามเมทริกซ์อ านาจการอนุมติัของบริษทั 
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9. การสนับสนุนทางการเมือง (Political Contributions) 
MLOptic (Thailand) ยึดมัน่ในความเป็นกลางทางการเมือง บริษทัไม่บริจาคให้กบัพรรคการเมือง นกัการเมือง หรือผูส้มคัรรับเลือกตั้ง
ทางการเมือง พนกังานมีอิสระท่ีจะเขา้ร่วมในกิจกรรมทางการเมืองในฐานะส่วนตวั แต่ตอ้งไม่ส่ือถึงการรับรองของบริษทั หรือใช้
ทรัพยากรของบริษทัส าหรับกิจกรรมดงักล่าว 
 

10. ความสัมพนัธ์ทางธุรกิจ (Business Relationships) 
ซพัพลายเออร์ ตวัแทน และพนัธมิตร จะตอ้งปฏิบติัตามมาตรฐานการต่อตา้นการติดสินบนท่ีเทียบเท่ากนั MLOptic ขอสงวนสิทธ์ิใน

การยติุความสัมพนัธ์ในกรณีท่ีมีการละเมิด 
 
11. ความรับผิดชอบ (Responsibilities) 

• พนกังานทุกคนและบคุคลท่ีอยูภ่ายใตน้โยบาย: ตอ้งอ่าน ท าความเขา้ใจ และปฏิบติัตามนโยบายน้ี พวกเขามีความรับผิดชอบ
ในการป้องกนั ตรวจจบั และรายงานการติดสินบนหรือการทจุริตท่ีน่าสงสัยใด ๆ 

• ผูบ้ริหาร: มีความรับผิดชอบในการท าให้แน่ใจว่าทีมของตนรับทราบและไดรั้บการฝึกอบรมเก่ียวกบันโยบายน้ี และส่งเสริม
วฒันธรรมของการปฏิบติัตามกฎ 

• คณะกรรมการบริษทั / ผูจ้ดัการฝ่ายก ากบัดูแลการปฏิบติังาน (Compliance Manager): มีความรับผดิชอบในการน าไปปฏิบติั 
การก ากบัดูแล และการทบทวนนโยบายน้ี การให้ค  าแนะน า และการจดัการขอ้กงัวลท่ีไดรั้บการรายงาน 

 
12. การรายงานและการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส (Reporting & Whistle-blower Protection) 

การแจ้งข้อกังวล: บคุคลใดท่ีสงสัยหรือมีหลกัฐานการละเมิดนโยบายน้ี จะตอ้งรายงานทนัทีผา่นผูจ้ดัการสายงานของตน ผูจ้ดัการฝ่าย
ก ากบัดูแลการปฏิบติังาน หรือผา่นช่องทางการรายงานท่ีเป็นความลบัที่บริษทัจดัเตรียมไวใ้ห้ 

การคุ้มครอง: MLOptic (THAILAND) มุ่งมัน่ท่ีจะคุม้ครองทุกคนท่ีรายงานขอ้กงัวลดว้ยความสุจริตใจ หรือปฏิเสธท่ีจะเขา้ร่วมในการ
ติดสินบน จะไม่มีผูใ้ดถูกตอบโต ้การคุกคาม หรือการปฏิบติัท่ีเป็นผลร้ายอนัเป็นผลจากการกระท าดงักล่าว 

 
13. การประเมินความเส่ียงและการควบคุม (Risk Assessment and Controls) 
การประเมินความเส่ียงเป็นประจ าจะด าเนินการอยา่งนอ้ยปีละคร้ัง การควบคุมภายใน ซ่ึงรวมถึงความโปร่งใสทางบญัชี การแยกหนา้ท่ี 

และร่องรอยการตรวจสอบ (audit trails) เป็นส่ิงส าคญัในการป้องกนัและตรวจจบัการทจุริต 
 

14. ทรัพยากรบุคคล (Human Resources) 
หลกัการต่อตา้นการติดสินบนถูกรวมเขา้ไวใ้นระบบการสรรหา การฝึกอบรม การประเมิน การเล่ือนต าแหน่ง และการด าเนินการทาง

วินยั เพ่ือให้มัน่ใจถึงการประพฤติปฏิบติัอยา่งมีจริยธรรมในทุกระดบั 
 

15. การฝึกอบรมและการส่ือสาร (Training & Communication) 
นโยบายน้ีจะ; 
• ส่ือสารไปยงัพนกังานทุกคนและบุคคลท่ีสามท่ีเก่ียวขอ้ง 
• ถูกรวมเขา้ในกระบวนการปฐมนิเทศพนกังาน 
• เสริมความเขม้แขง็ผา่นการฝึกอบรมอยา่งสม ่าเสมอ เพ่ือให้มัน่ใจถึงการรับรู้และความเขา้ใจอยา่งต่อเน่ือง 
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16. การด าเนินการทางวินัย (Disciplinary actions) 
การละเมิดนโยบายน้ีจะส่งผลใหมี้การด าเนินการทางวินยั ซ่ึงรวมถึงการเลิกจา้งงานหรือความสัมพนัธ์ทางธุรกิจ และการด าเนินการทาง

กฎหมายท่ีอาจเกิดขึ้นได ้
 
17. การเก็บบนัทึก (Record keeping) 

ธุรกรรมทางการเงินทั้งหมดจะตอ้งถูกบนัทึกอยา่งถูกตอ้งและเป็นธรรมในบญัชีและบนัทึกของบริษทั ค่าใชจ้่ายส าหรับของก านลั การ
เล้ียงรับรอง การบริจาค และการให้การสนบัสนุน จะตอ้งมีเอกสารประกอบท่ีเหมาะสมและย่ืนตามขั้นตอนของบริษทั 
 
18. การก ากับดูแลและการทบทวน (Monitoring & review) 

ผูจ้ดัการฝ่ายก ากบัดูแลการปฏิบติังาน (Compliance Manager) จะติดตามประสิทธิผลของนโยบายน้ีและทบทวนเป็นประจ าทุกปี การ
ควบคุมภายในและขั้นตอนการด าเนินงานจะอยูภ่ายใตก้ารตรวจสอบ (audit) เพ่ือให้มัน่ใจถึงประสิทธิผลอยา่งต่อเน่ืองในการป้องกนัการติด
สินบนและการทจุริต 

 
ประกาศ ณ วนัท่ี 24 พฤศจิกายน 2568 
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ผู้จัดการท่ัวไป 

บริษัท เอ็มแอลออพตกิ (ประเทศไทย) จ ากัด 
 
 

 

 
 

Rev.00 



 

700/154 Moo 1 Amata Nakorn Industrial Estate, Bankao Subdistrict, Phantong district, Chonburi 20160 Tel: 033-266005-6 
 

 

 
GRIEVANCE AND COMPLAINT PROCEDURE POLICY 

นโยบายขั้นตอนการร้องทุกข์และการร้องเรียน 
MLOptic (Thailand) ตระหนกัดีว่าอาจเกิดสถานการณ์ท่ีพนกังานรู้สึกว่าตนไดรั้บการปฏิบติัอยา่งไม่เป็นธรรม หรือมีขอ้กงัวล

เก่ียวกบัการคุกคาม การเลือกปฏิบติั หรือสุขภาพและความปลอดภยัในสถานท่ีท างาน นโยบายน้ีไดก้ าหนดขั้นตอนท่ีชดัเจนและโปร่งใส

ส าหรับการย่ืนและจดัการขอ้ร้องทุกขด์งักล่าว เพ่ือให้มัน่ใจว่าพนกังานทุกคนจะไดรั้บการปฏิบติัดว้ยความเคารพในศกัด์ิศรี ความเป็นธรรม 

และความนบัถือ 

1. วัตถุประสงค์ (Purpose) 

• ก าหนดว่าอะไรคือขอ้ร้องทุกข ์
• สรุปขั้นตอนส าหรับการรายงาน การสอบสวน และการแกไ้ขขอ้ร้องทุกข ์
• ก าหนดมาตรการการรักษาความลบัตลอดกระบวนการ 
• ระบุการด าเนินการทางวินยัส าหรับการละเมิดนโยบาย 

 

2. ขอบเขต (Scope) 
นโยบายน้ีใชก้บัพนกังานทุกคนของ MLOptic (Thailand) ซ่ึงรวมถึงพนกังานเตม็เวลา พนกังานนอกเวลา พนกังานชัว่คราว พนกังาน

สัญญาจา้ง นกัศึกษาฝึกงานท่ีไดรั้บค่าตอบแทน และอาสาสมคัร 
ขอ้ร้องทุกขส์ามารถยื่นไดต้่อพนกังานทุกคนของ MLOptic (Thailand) ซ่ึงรวมถึงหวัหนา้งาน ผูจ้ดัการ และผูบ้ริหารระดบัสูง 
 "ขอ้ร้องทุกข"์ ถูกก าหนดให้เป็นการร้องเรียนอยา่งเป็นทางการท่ียืน่โดยพนกังานเก่ียวกบัปัญหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างาน การปฏิบติัท่ี

ไม่เป็นธรรม หรือการละเมิดนโยบายของบริษทั 
 

3. ขั้นตอนการร้องทุกข์ (GRIEVANCE PROCED) 
ก่อนท่ีจะย่ืนขอ้ร้องทุกขอ์ยา่งเป็นทางการ พนกังานควรทบทวนนโยบายของบริษทัที่เก่ียวขอ้งกบัขอ้กงัวลของตน ตวัอยา่งเช่น การ

ร้องเรียนเก่ียวกบัการคุกคามทางเพศควรไดรั้บการทบทวนตามนโยบายการคุกคามทางเพศของบริษทั และหารือกบัฝ่ายทรัพยากรบุคคล 
(HR) 

MLOptic (Thailand) ส่งเสริมการส่ือสารท่ีเปิดกวา้งและสนบัสนุนให้พนกังานแกไ้ขขอ้พิพาทเลก็นอ้ยอยา่งไม่เป็นทางการดว้ยความ
ช่วยเหลือจากผูจ้ดัการ เจา้หนา้ท่ีประสานงาน หรือตวัแทนฝ่ายทรัพยากรบุคคล หากเร่ืองดงักล่าวยงัไม่ไดรั้บการแกไ้ขภายในเจ็ด (7) วัน 
พนกังานสามารถด าเนินการยื่นขอ้ร้องทุกขอ์ยา่งเป็นทางการได ้

พนกังานอาจยื่นขอ้ร้องทุกขใ์นกรณีต่างๆ เช่น (แต่ไม่จ ากดัเพียง) 
• การคุกคามหรือการเลือกปฏิบติัในสถานท่ีท างาน 
• ความเส่ียงดา้นสุขภาพหรือความปลอดภยัในสถานท่ีท างาน 
• พฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสมหรือไม่เป็นไปตามหลกัจริยธรรมของหวัหนา้งานหรือผูบ้ริหาร 
• การเปล่ียนแปลงเง่ือนไขการจา้งงานท่ีไม่ยติุธรรม 
• การละเมิดนโยบายหรือขั้นตอนของบริษทั 
• ขอ้ขดัแยง้ระหว่างพนกังาน หวัหนา้งาน หรือแผนก 
• แต่ละกรณีจะไดรั้บการจดัการตามขอ้ดีขอ้เสียของแต่ละบคุคล และรายการน้ีอาจมีการปรับเปล่ียนตามความเหมาะสม 
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4. การย่ืนข้อร้องทุกข์ (Filing a grievance) 
พนักงานสามารถย่ืนข้อร้องทุกข์ได้โดย 

• ยื่นเร่ืองร้องเรียนผา่นพอร์ทลัออนไลน์อยา่งเป็นทางการของบริษทั หรือ 
• รายงานปัญหาโดยตรงต่อหวัหนา้งานท่ีใกลชิ้ดท่ีสุดและฝ่ายทรัพยากรบุคคล (HR) 
• ในทั้งสองกรณี พนกังานจะตอ้งกรอกขอ้มูลและส่งผา่น QR Code 

 
เม่ือย่ืนเร่ืองแล้ว 

• พนกังานมีสิทธิเขา้ร่วมการประชุมพร้อมพยานหรือตวัแทน 
• พนกังานสามารถอุทธรณ์การตดัสินใจใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นได ้
• พนกังานอาจขอระงบัการปฏิบติัหนา้ท่ีจนกว่าเร่ืองจะไดรั้บการแกไ้ข โดยขึ้นอยูก่บัความร้ายแรงของปัญหา 

 
หากมีการย่ืนข้อร้องทุกข์ต่อพนักงานคนอ่ืน ฝ่ายท่ีถูกกล่าวหามีสิทธิท่ีจะ 

• ทบทวนและขอรับส าเนาขอ้ร้องทุกขท่ี์ยืน่ต่อตน 
• ตอบกลบัอยา่งเป็นทางการหลงัจากปรึกษาฝ่าย HR หรือตวัแทนของตน 
• เขา้ร่วมการประชุมท่ีเป็นทางการใด ๆ พร้อมพยานหรือตวัแทน 
• อุทธรณ์การตดัสินใจขั้นสุดทา้ย 

 
5. ความรับผิดชอบของบริษัท 

MLOptic (Thailand) จะตอ้ง 
• ยอมรับและสอบสวนขอ้ร้องทุกขท่ี์ย่ืนมาทั้งหมดอยา่งละเอียดถ่ีถว้น 
• แกไ้ขแต่ละกรณีภายในกรอบเวลาท่ีเหมาะสม โดยขึ้นอยูก่บัความซบัซอ้นของกรณี 
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าทุกฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งไดรั้บการปฏิบติัอยา่งยติุธรรมและเป็นกลาง 
• บงัคบัใชน้โยบายห้ามการตอบโต ้(No-Retaliation Policy) ส าหรับผูร้้องเรียนอยา่งเคร่งครัด 
• อ านวยความสะดวกในการไกล่เกล่ียตามความจ าเป็น 
• รักษาความเป็นความลบัสูงสุดตลอดกระบวนการ 
• ยอมรับและทบทวนค าอุทธรณ์โดยทนัที 
• รับรองการด าเนินการตามการตดัสินใจขั้นสุดทา้ย 
• เก็บรักษาบนัทึกท่ีถูกตอ้งและสมบูรณ์ส าหรับทุกกรณีขอ้ร้องทุกข ์
บุคลากรทุกคนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัการขอ้ร้องทุกข ์รวมถึงเจา้หนา้ท่ี HR และฝ่ายบริหาร จะตอ้งลงนามในขอ้ตกลงการรักษาความลบั 

(Confidentiality Agreement) เพ่ือให้มัน่ใจว่าจะไม่มีการเปิดเผยรายละเอียดของคดีก่อน ระหว่าง หรือหลงัการแกไ้ขปัญหา 
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6. การละเมิดนโยบาย (Policy violations) 
พนกังานคนใดท่ีพบว่ามีการละเมิดนโยบายน้ีอาจตอ้งถูกด าเนินการทางวินยั ซ่ึงอาจรวมถึง 
• การตกัเตือนดว้ยวาจาหรือเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
• การพกังาน หรือ 
• การส้ินสุดการจา้งงาน 
หากพบว่าพนกังานไดก้ระท าความผิดท่ีอยูร่ะหว่างการสอบสวนอยา่งเป็นท่ีส้ินสุด MLOptic (ประเทศไทย) จะด าเนินการทางวินยัท่ี

สอดคลอ้งกบันโยบายการด าเนินการทางวินยัของบริษทั เพ่ือให้มัน่ใจว่าจะมีการแกไ้ขปัญหาท่ีเป็นธรรมและชอบดว้ยกฎหมาย 
 

ประกาศ ณ วนัท่ี 24 พฤศจิกายน 2568 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

…………………………………………………… 

นายเฟง เจียงตง 
ผู้จัดการท่ัวไป 

บริษัท เอ็มแอลออพตกิ (ประเทศไทย) จ ากัด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rev.00 
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ANTI-SEXUAL HARASSMENT POLICY 

นโยบายต่อต้านการคุกคามทางเพศ 
1. นโยบาย (Policy Statement) 

MLOptic (Thailand) มุ่งมัน่ท่ีจะส่งเสริมสภาพแวดลอ้มในการท างานท่ี ปลอดภยั ให้ความเคารพ และปราศจากการล่วงละเมิดทางเพศ

ทุกรูปแบบ เราตระหนกัถึงความส าคญัของสิทธิมนุษยชน และอุทิศตนเพื่อส่งเสริมความเสมอภาคและศกัด์ิศรีส าหรับพนกังานทุกคน 

นโยบายน้ียืนยนัว่า จะไม่ยอมใหมี้การล่วงละเมิดทางเพศ และไดก้ าหนดขั้นตอนส าหรับการป้องกนั การรายงาน และการแกไ้ขปัญหา 

 

2. ค าจ ากัดความของการล่วงละเมิดทางเพศ (Definition of sexual harassment) 

การล่วงละเมิดทางเพศหมายถึง พฤติกรรมท่ีไม่พึงประสงค ์การแสดงออก หรือการร้องขอในลกัษณะทางเพศ ท่ีสร้างสภาพแวดลอ้มท่ี 

ข่มขู่ เป็นปรปักษ ์หรือไม่เป็นมิตร ในการท างาน ซ่ึงรวมถึงสถานการณ์ท่ีการยอมท าตามพฤติกรรมดงักล่าวถูกใชเ้ป็นเง่ือนไขของการจา้ง

งาน หรือในกรณีท่ีการปฏิเสธพฤติกรรมดงักล่าวมีผลกระทบต่อประสิทธิภาพในการท างานของบุคคล 

การล่วงละเมิดสามารถเป็น ทางวาจา ทางกายภาพ หรือทางภาพ และรวมถึง แต่ไม่จ ากดัเพียง: 

• การล่วงละเมิดทางวาจา (Verbal Harassment): ความเห็นหรือเร่ืองตลกทางเพศ การลอ้เลียน หรือการพูดส่อไปในทางเพศเก่ียวกบั

เพศชีวิตของตนเองหรือผูอ้ื่น การส่งเสียงท่ีส่ือไปในทางเพศ หรือการพูดคุยเก่ียวกบัรสนิยมทางเพศ การเผยแพร่ข่าวลือทางเพศ 

• การล่วงละเมิดทางกายภาพ (Physical Harassment): การสัมผสั การกอด การจูบที่ไม่พึงประสงค ์การลูบคล าท่ีไม่เหมาะสม การ

จอ้งมอง หรือการผิวปาก 

• การล่วงละเมิดทางภาพ/อ่ืนๆ (Visual/Other Harassment): การแสดงวตัถุ รูปภาพ หรือขอ้ความท่ีส่ือไปในทางเพศ การส่งอีเมล 

ขอ้ความ รูปภาพ หรือการส่ือสารทางเพศอยา่งชดัเจน (เช่น ทาง LINE, Facebook, ฯลฯ) 

 

3. มาตรฐานพฤตกิรรมที่เหมาะสม (Standards of appropriate behavior) 

พนกังานทุกคนคาดหวงัว่าจะตอ้งปฏิบติัตนอยา่งมืออาชีพและให้ความเคารพในท่ีท างาน: 

• การปฏิบติัต่อเพื่อนร่วมงาน ผูบ้งัคบับญัชา และผูใ้ตบ้งัคบับญัชาดว้ย ศกัด์ิศรีและความเคารพตลอดเวลา 

• การใชค้วามเป็นมืออาชีพในการประพฤติและหลีกเล่ียงสถานการณ์ท่ีอาจถูกตีความผิดได ้(เช่น การอยูต่ามล าพงัในพ้ืนท่ีปิดกบัเพ่ือน

ร่วมงานโดยไม่มีความจ าเป็นทางวิชาชีพ) 

• เฝ้าระวงั และรายงานเหตุการณ์หรือสงสัยว่ามีการล่วงละเมิดทางเพศไปยงัช่องทางท่ีก าหนด ห้ามเพิกเฉยต่อการล่วงละเมิด ท่ีคุณ

ตอ้งเผชิญหนา้ โดยขอความช่วยเหลือ การสนบัสนุน และค าแนะน าจากเพื่อนร่วมงาน 

• ผูบ้งัคบับญัชาและผูจ้ดัการคาดหวงัว่าจะตอ้งเป็น ผูน้ าดว้ยแบบอยา่ง และมีส่วนรับผิดชอบโดยตรงในการป้องกนัการล่วงละเมิดทาง

เพศภายในทีมของตน 
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4. ขั้นตอนการร้องเรียน (Complaint procedure) 

หากคุณประสบหรือเป็นพยานในการล่วงละเมิดทางเพศ คุณไดรั้บการสนบัสนุนใหด้ าเนินการตามขั้นตอนต่อไปน้ี: 

• การส่ือสารโดยตรง (Direct Communication) (หากปลอดภยัและสะดวกสบาย): แจง้ให้ผูก้ระท าการล่วงละเมิดทราบอยา่งชดัเจนว่า

พฤติกรรมของพวกเขาเป็นส่ิงท่ีไม่พึงประสงคแ์ละตอ้งหยดุ 

• การรายงานอย่างเป็นทางการ (Formal Report): หากพฤติกรรมยงัคงด าเนินต่อไป หรือหากคุณไม่สะดวกท่ีจะเผชิญหนา้กบับคุคล

นั้นโดยตรง ให้รายงานเหตุการณ์ไปยงัช่องใดช่องทางหน่ึงดงัต่อไปน้ี 

o หวัหนา้งานโดยตรงหรือผูจ้ดัการของคุณ 

o ฝ่ายทรัพยากรบุคคล (Human Resource Department) ทางอีเมล mlhr@mloptic.com 

o QR Code 

 

5. กระบวนการสอบสวน (Investigation process) 
เม่ือไดรั้บการร้องเรียนแลว้ MLOptic (Thailand) จะ 
• เร่ิมด าเนินการสอบสวนอยา่งรวดเร็ว เป็นธรรม และเป็นความลบั 
• ฝ่ายทรัพยากรบุคคลจะรวบรวมขอ้มูลจากผูร้้องเรียน ผูถู้กกล่าวหา และพยานท่ีเก่ียวขอ้ง ภายใน 7 วนั 
• จะมีการจดัตั้งคณะกรรมการสอบสวน ตามค าส่ังปฏิบติังานท่ีก าหนดไวส้ าหรับการจดัการเร่ืองร้องเรียน 
• หากพบว่ามีการละเมิดนโยบายของบริษทั จะมีการ ด าเนินการทางวินยัท่ีเหมาะสม ตามขอ้บงัคบัการท างานของเรา ซ่ึงจดัการโดย

ฝ่ายบริหาร (General Affairs department) 
• ส าหรับกรณีร้ายแรงท่ีอาจถือเป็นความผิดทางอาญา ฝ่ายทรัพยากรบุคคลจะก ากบัดูแลกระบวนการน้ีโดย ประสานงานกบั

หน่วยงานทางกฎหมาย 
 
6. การคุ้มครองจากการตอบโต้ (Protection against retaliation) 

MLOptic (Thailand) ห้ามอยา่งเคร่งครัด การตอบโตใ้ด ๆ ต่อบคุคลท่ีรายงานการล่วงละเมิดทางเพศโดยสุจริต หรือมีส่วนร่วมในการ
สอบสวน พนกังานท่ีท าการรายงานจะไดรั้บ การคุม้ครองจากผลกระทบเชิงลบทุกรูปแบบ 

ช่องทางการร้องเรียน (Complaint channels) 
รายงานสามารถย่ืนผา่นช่องทางท่ีเป็นความลบัดงัต่อไปน้ี: 
• ด้วยตนเอง: ติดต่อฝ่ายทรัพยากรบุคคลท่ีอีเมล hr@mloptic.com หรือ mlhr@mloptic.com 
• โทรศัพท์: 061-386-2199 หรือ 033-266-005 #103 ฝ่ายทรัพยากรบคุคล 
• QR Code ขอ้เสนอแนะของพนกังาน (Employee Suggestion QR Code): ใช ้QR Code ท่ีตั้งอยูใ่นพ้ืนท่ีส่วนกลางของบริษทั เช่น 

แผนก, ห้องน ้า, โรงอาหาร, ฯลฯ 
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7. บทลงโทษส าหรับการล่วงละเมิดทางเพศ (Penalties for sexual harassment) 
พนกังานท่ีถูกพบว่ามีความผิดฐานล่วงละเมิดทางเพศ (ไม่รวมการล่วงละเมิดทางเพศซ่ึงจะถูก ไล่ออกทนัที) อาจไดรั้บบทลงโทษในคร้ัง
แรก ดงัน้ี: 
• ถูกลดต าแหน่ง (Demoted) 
• ไดรั้บหนงัสือตกัเตือน (Receive a written warning) 
• ถูกพกังาน (Be suspended) 
• ไดรั้บผลการประเมินการปฏิบติังานท่ีเป็นลบ (Get a negative performance review) 
• ถูกปฏิเสธการเล่ือนต าแหน่ง และ/หรือ การขึ้นเงินเดือนเป็นเวลา 1 ปี (Be denied promotion; and/or salary increases for 1 year) 
• ยา้ยไปแผนกหรือสาขาอ่ืนหากจ าเป็น 
จะเลิกจา้งส าหรับผูท่ี้กระท าความผิดซ ้าหลงัจากความผิดคร้ังท่ีสอง 

 
ประกาศ ณ วนัท่ี 24 พฤศจิกายน 2568 
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NON-DISCRIMINATION AND ANTI-HARASSMENT POLICY 

นโยบายไม่เลือกปฏิบัตแิละต่อต้านการคุกคาม 

1. นโยบาย (Policy Statement) 
MLOptic (Thailand) ตระหนกัถึงคุณค่าและประโยชน์ของการใชป้ระโยชน์จากความหลากหลายทางความคิด ทกัษะ และ

ประสบการณ์ของบุคลากร เพื่อพฒันาใหเ้ป็นพลงัขบัเคล่ือนหลกัขององคก์ร ดงันั้น บริษทัจึงมุ่งมัน่ท่ีจะส่งเสริมสภาพแวดลอ้มในการ

ท างานท่ีสร้างขึ้นบนพ้ืนฐานของ ความเคารพซ่ึงกนัและกนั ท่ีซ่ึงบคุคลสามารถอยูร่่วมกนัไดบ้นความแตกต่างของพวกเขา โดย ปราศจาก

การเลือกปฏิบติั การคุกคาม และการข่มขู่ในทุกรูปแบบ นโยบายการไม่เลือกปฏิบติัและการต่อตา้นการคุกคามน้ีถูกจดัตั้งขึ้นเป็นแนวทาง

เพื่อให้การด าเนินงานราบร่ืน 

นโยบายน้ี เสริม นโยบายสิทธิมนุษยชน (Human Right Policy) สอดคลอ้งกบัจรรยาบรรณทางธุรกิจของกลุ่ม (Group’s Business Code of 

Conduct) และเป็นไปตามกฎหมายท่ีบงัคบัใช ้ตลอดจนปฏิญญาและมาตรฐานสากลท่ีบริษทัยึดถือ บริษทัจะด าเนินการเพื่อ ป้องกนัและ

ปกป้องพนกังานในทุกระดบั จากการเลือกปฏิบติั การคุกคาม และการข่มขู่ทุกรูปแบบ รวมถึงการล่วงละเมิดทางเพศ เพื่อให้สถานท่ีท างาน

มีความปลอดภยัและเป็นมิตร หากมีเหตุการณ์การคุกคามหรือการข่มขูเ่กิดขึ้นในท่ีท างาน บริษทัจะด าเนินการ สอบสวนอยา่งเป็นธรรม 

ส าหรับทุกฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้ง 

2. ขอบเขต (Scope) 
นโยบายน้ีใชก้บัการด าเนินงานทางธุรกิจของ MLOptic (Thailand) อยา่งไรก็ตาม บริษทัภายในกลุ่มสามารถปรับนโยบายน้ีให้เขา้กบั

บริบททางธุรกิจเฉพาะของตนและกระบวนการจดัการภายในไดอ้ยา่งเหมาะสม 
 

3. ค าจ ากัดความ (Definitions) 
การเลือกปฏิบตัิ (Discrimination) หมายถึง การปฏิบติัต่อบคุคลอยา่งแตกต่าง การกีดกนัพวกเขา หรือการให้สิทธิพิเศษแก่บคุคล

ใดบคุคลหน่ึงหรือกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงบนพ้ืนฐานของลกัษณะต่าง ๆ เช่น เช้ือชาติ สัญชาติ ชาติพนัธ์ุ สีผิว ภูมิหลงัครอบครัว ความเช่ือ 
ศาสนา สถานะทางสังคม รสนิยมทางเพศ เพศ เพศสภาพ อาย ุสภาพร่างกาย ความทุพพลภาพ หรือความพิการ ภาษาท่ีใช ้ทศันคติทาง
การเมือง สถานภาพการสมรส หรือขอ้มูลอื่นใดท่ีน าไปสู่การเลือกปฏิบติั 

การคุกคาม/การข่มขู่ (Harassment/Intimidation) หมายถึง พฤติกรรมท่ีไม่พึงประสงค ์ท่ีคุกคาม ขม่ขู่ กดดนั หรือสร้าง
สภาพแวดลอ้มท่ีเป็นปรปักษ/์ไม่เป็นมิตร ซ่ึงขดัขวางการท างาน แมว่้าจะเป็นโดยไม่ไดต้ั้งใจก็ตาม พฤติกรรมดงักล่าวส่งผลกระทบต่อ
บุคคลทั้งทางร่างกายและจิตใจ และรวมถึง การล่วงละเมิดทางเพศและการข่มขู ่

 

4. รูปแบบของพฤตกิรรมการคุกคาม/ข่มขู่ (Forms of harassing/intimidating behavior) 

• ทางวาจา (Verbal): การพูดจาหยาบคาย การเสียดสี การกดดนั การช้ีน า การข่มขู่ เร่ืองตลกท่ีไม่เหมาะสม ค าพูดหม่ินประมาท 
การเยาะเยย้ การดูถูก การแสดงความเห็นท่ีท าใหเ้ส่ือมเสีย การพูดจาย ัว่ยวน การกระตุน้ การใส่ร้าย การกล่าวหาเทจ็ การข่มขู่ การ
จีบท่ีไม่พึงประสงคห์รือไม่เป็นไปในทางเดียวกนั หรือการใชภ้าษาท่ีส่ือไปในทางเพศอยา่งเปิดเผย 
• ท่าทาง (Gestures): การจอ้งมองท่ีไม่เหมาะสม การท าสัญลกัษณ์มือท่ีไม่สุภาพ การผิวปาก 
• การกระท าหรือพฤติกรรมทางกายภาพอย่างชัดเจน (Actions or Physically Aggressive Behavior): เช่น การดึงผม การหยิก 
การจัก๊จ้ี การกระทุง้ การชก การผลกั หรือการมีส่วนร่วมในพฤติกรรมทางกายภาพท่ีใกลชิ้ดหรือไม่เหมาะสม 
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5. สถานที่ท างาน (Workplace) 
สถานท่ีท างาน หมายถึง สถานท่ีปฏิบติังาน เช่น 
• ส านกังาน พ้ืนท่ีส านกังาน โรงงาน ร้านคา้ของบริษทั ฯลฯ 
• สถานท่ีจดักิจกรรมของบริษทั 
• สถานท่ีท างานท่ีไดรั้บมอบหมาย 
• สถานท่ีประชุมและฝึกอบรม 

นอกจากน้ียงัรวมถึงสถานการณ์ระหว่างการปฏิบติังาน เช่น 
• ระหว่างการเดินทางเพื่อธุรกิจ 
• ระหว่างการสนทนาทางโทรศพัทเ์พื่อธุรกิจ 
• ระหว่างการใชส่ื้ออิเลก็ทรอนิกส์ส าหรับการส่ือสารทางธุรกิจ 
• ฯลฯ 

 
6. การก ากับดูแล (Oversight) 

นโยบายน้ีไดรั้บการอนุมติัจากผูจ้ดัการทัว่ไป และใหค้  าแนะน าและพิจารณาการแกไ้ขและปรับปรุงนโยบาย 
 
7. แนวทางปฏิบัติ (Guidelines) 

เพื่อป้องกนัการเลือกปฏิบติัทุกรูปแบบ และต่อตา้นการคุกคามและการข่มขู่ภายในองคก์รอยา่งเด็ดขาด บริษทัไดก้ าหนดแนวทาง
ปฏิบติัดงัต่อไปน้ี 

• การสรรหา การคัดเลือก และการว่าจ้าง (Recruitment, Selection, and Hiring) 
o การประกาศรับสมคัรงานตอ้ง ไม่มีภาษาท่ีกีดกนั 
o การสรรหาและการคดัเลือกบคุลากรจะตอ้ง ไม่เลือกปฏิบติั โดยพิจารณาจากคุณสมบติัท่ีจ าเป็นส าหรับต าแหน่งงานนั้น 

ๆ โดยไม่ค านึงถึง เช้ือชาติ สัญชาติ ชาติพนัธ์ุ สีผิว ภูมิหลงัครอบครัว ความเช่ือ ศาสนา สถานะทางสังคม รสนิยมทาง
เพศ เพศ เพศสภาพ อาย ุสภาพร่างกาย ความทุพพลภาพ ภาษา ทศันคติทางการเมือง สถานภาพการสมรส หรือปัจจยัการ
เลือกปฏิบติัอื่นใด 

o เงินเดือน สิทธิประโยชน์ และเง่ือนไขการจา้งงานท่ีเสนอต่อผูส้มคัรทุกคนจะตอ้ง เท่าเทียมกนั โดยอิงตามมาตรฐาน
ส าหรับต าแหน่งท่ีโฆษณาไว ้

o แบบฟอร์มใบสมคัรและเอกสารประกอบตอ้ง เก็บเป็นความลบั หา้มเปิดเผยต่อบุคคลท่ีไม่เก่ียวขอ้ง และควรจ ากดัการ
เขา้ถึงเฉพาะบุคลากรท่ีไดรั้บอนุญาตเท่านั้น 

o การทดสอบทางจิตวิทยาและการตรวจสุขภาพก่อนการจา้งงานตอ้ง เก่ียวขอ้งโดยตรงกบัความตอ้งการของงาน 

• การพฒันาทรัพยากรบุคคล (Human Resource Development) 
o การบริหารจดัการการพฒันาตอ้ง ครอบคลุม เป็นธรรม และไม่เลือกปฏิบติั โดยค านึงถึงความตอ้งการดา้นการพฒันา

ของแต่ละบุคคลส าหรับบทบาทปัจจุบนัและความกา้วหนา้ในอาชีพของพนกังาน 
o การอนุมติัการฝึกอบรมตอ้ง ปราศจากการเลือกปฏิบติั 
o โครงการพฒันาตอ้งมุง่เนน้ท่ีการ เพ่ิมความตระหนกั ในวตัถุประสงคแ์ละขอ้ก าหนดของนโยบายน้ีส าหรับพนกังานทุก

คน ผา่นการฝึกอบรม 
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• การประเมินผลการปฏิบัติงาน (Performance Evaluation) 
o แนวทางการประเมินผลการปฏิบติังานตอ้ง ชดัเจน มีความโปร่งใส โดยอิงจากผลการปฏิบติังานจริงและพฤติกรรม 

สอดคลอ้งกบัค่านิยมขององคก์ร การประเมินควรมีการ พูดคุยแบบตวัต่อตวั ระหว่างผูบ้งัคบับญัชาและผูใ้ตบ้งัคบับญัชา 
เพื่อส่งเสริมความเขา้ใจร่วมกนัในผลการประเมิน 

o ค่าตอบแทนและสวสัดิการของพนกังาน (Employee Compensation and Benefits) 
o การบริหารค่าตอบแทนและการเล่ือนต าแหน่งของพนกังานตอ้งปฏิบติัตามนโยบายท่ีก าหนดไว ้ซ่ึง มีความโปร่งใสและ

ชดัเจน ภายใตม้าตรฐานเดียวกนัส าหรับทุกคน 

• การโอนย้าย / การเลิกจ้าง (Transfer / Termination) 
o กระบวนการโอนยา้ยตอ้งอยูบ่นพ้ืนฐานของ ความเท่าเทียมกนั และพิจารณาโอกาสในการกา้วหนา้ในอาชีพ โดย

ปราศจากการเลือกปฏิบติั 
o การเลิกจา้งตอ้งอยูบ่นพ้ืนฐานของพนกังานท่ี มีผลการปฏิบติังานต ่ากว่ามาตรฐานของบริษทั; หลงัจากไดรั้บโอกาสใน

การปรับปรุงและปรับปรุงผลการปฏิบติังานอยา่งใกลชิ้ด หรือบนพ้ืนฐานของ การประพฤติมิชอบร้ายแรงทางวินยั หรือ 
เหตผุลดา้นสุขภาพ ตามการวินิจฉยัของแพทย ์หรือดว้ยเหตุผลอื่นใดท่ี ไม่ถือเป็นการเลือกปฏิบติั 

 
8. ขั้นตอนในการจัดการกับการเลือกปฏบิัติ การคุกคาม / การข่มขู่ (Procedures for addressing discrimination, harassment / 

intimidation) 

• เหยื่อสามารถ แจง้ให้ผูก้ระท าผิดหยดุพฤติกรรมทนัที ณ เวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ 
• หากผูก้ระท าผดิเพิกเฉยต่อส่ิงน้ีและยงัคงกระท าต่อไป เหยื่อตอ้ง รายงานต่อหวัหนา้งานโดยตรง ผูจ้ดัการของหวัหนา้งาน หรือ
ผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคล ตามความเหมาะสม เหยื่อหรือผูแ้จง้เบาะแสจะไดรั้บการ คุม้ครองภายใตน้โยบายการแจง้เบาะแส 
(Whistleblowing Policy) ของบริษทั ในทุกกรณี 
• ผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งหรือผูท่ี้มีต าแหน่งสูงกว่า จะตอ้ง สอบสวนและรวบรวมขอ้มูล จากเหยื่อ ผูถู้กกล่าวหา 
และพยาน (ถา้มี) ภายใน 7 วนัท าการ นบัจากวนัท่ีไดรั้บรายงาน 
• ผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งหรือผูท่ี้มีต าแหน่งสูงกว่า จะตอ้ง จดัตั้งคณะกรรมการสอบสวน ซ่ึงประกอบดว้ยสมาชิก
ไม่นอ้ยกว่า 4 คน ดงัต่อไปน้ี 

o ผูจ้ดัการสายงาน (Line manager) ของผูถู้กกล่าวหาในระดบัผูจ้ดัการหรือสูงกว่า 
o ผูจ้ดัการสายงานจากแผนกท่ีไม่เก่ียวขอ้ง (เป็นกลาง) ในระดบัผูจ้ดัการหรือสูงกว่า 
o ผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคลหรือผูท่ี้มีต าแหน่งสูงกว่า 
o ฝ่ายตรวจสอบภายใน (Internal Audit Staff) 

• จะมีการด าเนินการ ทางวินยั ต่อผูก้ระท าผิดหรือผูท่ี้ รายงานเทจ็ โดยอิงจากผลการสอบสวนและมติของคณะกรรมการ 
• หากการประพฤติมิชอบถือเป็น ความผิดทางอาญา ท่ีตอ้งมีการด าเนินคดีทางกฎหมาย เจา้หนา้ท่ีฝ่ายกฎหมายของบริษทั 
หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง หรือท่ีปรึกษาดา้นกฎหมาย จะตอ้งมีส่วนร่วมในการสอบสวน 
• เหยื่อท่ีรายงานเหตุการณ์การคุกคาม/การข่มขู่จะไดรั้บ การคุม้ครองภายใตน้โยบายการแจง้เบาะแส (Whistleblowing Policy) 
เพื่อป้องกนัผลกระทบเชิงลบใด ๆ จากการรายงาน 
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9. การทบทวนนโยบาย (Policy review) 
ผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคลจะ ทบทวน นโยบายการไม่เลือกปฏิบติัและต่อตา้นการคุกคามน้ี เป็นประจ าทุกปี การแกไ้ขหรือ

เปล่ียนแปลงใด ๆ ในนโยบายน้ีจะตอ้งถูกน าเสนอต่อผูจ้ดัการทัว่ไปเพ่ือขออนุมติั 
 

ประกาศ ณ วนัท่ี 24 พฤศจิกายน 2568 
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CHILD LABOR AND YOUNG WORKER PROTECTION POLICY 

นโยบายการคุ้มครองแรงงานเด็กและผู้ปฏบิัติงานท่ียังเป็นเยาวชน 
MLOptic (Thailand) มุ่งมัน่ท่ีจะปกป้องสิทธิมนุษยชนอยา่งเคร่งครัดและ ห้ามโดยเด็ดขาด การใชแ้รงงานเด็กในทุกรูปแบบ 

ภายในองคก์รหรือห่วงโซ่อุปทานของเรา เราตระหนกัดีว่าการจา้งเด็กหรือเปิดโอกาสให้บคุคลวยัหนุ่มสาวท างานในสภาพแวดลอ้มท่ีไม่
ปลอดภยั อาจส่งผลกระทบในทางลบต่อสุขภาพ การศึกษา และการพฒันาในระยะยาวของพวกเขา 
บริษทั ปฏิบติัตามมาตรฐาน ILO กฎหมายแรงงานของไทย และแนวทางปฏิบติัทางธุรกิจท่ีมีความรับผิดชอบที่ไดรั้บการยอมรับในระดบั
สากลอยา่งครบถว้น ความมุ่งมัน่น้ีสะทอ้นถึงแนวปฏิบติัท่ีดีท่ีสุดในระดบัโลก และถือเป็นขอ้ก าหนดพ้ืนฐานส าหรับคู่สัญญาทุกรายท่ี
ท างานร่วมกบัเรา 
 
1. ขอบเขต (Scope) 

นโยบายน้ีมีผลบงัคบัใชก้บั: 
• พนกังานทุกคนของ MLOptic (Thailand) 
• ผูรั้บเหมาและผูรั้บเหมาช่วงทุกคน 
• ซพัพลายเออร์และผูใ้ห้บริการทุกคน 
• หน่วยงานจดัหางานและคนกลางดา้นแรงงานทุกคน 
การปฏิบติัตามนโยบายน้ีเป็น เง่ือนไขบงัคบั ส าหรับความสัมพนัธ์ทางธุรกิจทั้งหมดกบั MLOptic 

 
2. ค าจ ากัดความ (Definitions) 

• เด็ก/แรงงานเด็ก (Child / Child Worker): หมายถึง "แรงงานเด็ก" คือบคุคลท่ีมีอายตุ  ่ากว่า 15 ปี ซ่ึงต ่ากว่าอายขุั้นต ่าตามกฎหมาย 
หรืออายนุอ้ยกว่าอายท่ีุก าหนดในการส าเร็จการศึกษาภาคบงัคบั แลว้แต่ว่าก าหนดให้มีอายสูุงกว่า 

• แรงงานวัยหนุ่มสาว (Young Worker): คือบคุคลท่ีมีอาย ุสูงกว่า อายขุั้นต ่าตามกฎหมาย แต ่ต ่ากว่า 18 ปี แรงงานวยัหนุ่มสาวอาจ
ถูกจา้งงานไดเ้ฉพาะในงานท่ีปลอดภยัและถูกตอ้งตามกฎหมายเท่านั้น 

• สภาพการท างานที่เป็นอันตราย/เส่ียงภัย (Hazardous Work / Hazardous Conditions): งานท่ีอาจเป็นอนัตรายต่อ ความ
ปลอดภยั สุขภาพ หรือความเป็นอยูท่ี่ดี ของเด็กหรือแรงงานวยัหนุ่มสาว เช่น การจดัการสารเคมี การยกของหนกั การท างานกบั
เคร่ืองจกัร การท างานในท่ีอนัตราย: ท่ีสูง การท างานในเวลากลางคืน การท างานล่วงเวลา หรือการท างานในสภาพแวดลอ้มท่ีมี
ความร้อนสูง เสียงดงั ฝุ่ น หรือพ้ืนท่ีอบัอากาศ 
 

3. ข้อห้ามและการคุ้มครอง (Prohibitions and Protections) 
• ขอ้ห้ามโดยเด็ดขาด (Absolute Prohibition): การจา้งงานแรงงานเดก็ ถูกห้ามอยา่งเคร่งครัด 
• การคุม้ครองแรงงานวยัหนุ่มสาว (Protection of Young Workers): แรงงานวยัหนุ่มสาว ตอ้งไม่ ไดรั้บมอบหมายใหท้ างานท่ีเป็น

อนัตราย ท างานกะกลางคืน หรือท างานล่วงเวลา ตารางเวลาท างานของพวกเขา ตอ้งไม่ ขดัแยง้กบัภาระผกูพนัดา้นการศึกษาของ
พวกเขา 
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4. การบังคับใช้และการป้องกัน (Implementation & Prevention) 
เพ่ือบงัคบัใชม้าตรฐานเหล่าน้ี MLOptic (Thailand) จะด าเนินการดงัน้ี 
• ตรวจสอบ อายขุองผูส้มคัรงานทกุคนผา่นเอกสารทางการท่ีออกโดยหน่วยงานราชการ 
• เก็บรักษา บนัทึกประวติัพนกังานท่ีถูกตอ้งแม่นย  าและเป็นความลบั ซ่ึงรวมถึงวนัเดือนปีเกิด 
• ให้ความรู้ แก่ผูจ้ดัการฝ่ายสรรหาและหวัหนา้งานเก่ียวกบันโยบายน้ีและความรับผดิชอบของพวกเขา 
• ก าหนดให้ ซพัพลายเออร์และผูใ้ห้บริการทุกคนตอ้งรับทราบและปฏิบติัตามหลกัการเหล่าน้ี 

 
5. ขั้นตอนการแก้ไข (หากพบการใช้แรงงานเด็ก) (Remediation Procedures (If Child Labor Is Identified)) 

หากตรวจพบแรงงานเด็ก: 
• น าเด็กออกจากสถานท่ีท างานทนัที เพ่ือให้มัน่ใจในความปลอดภยั 
• แจง้ แผนกทรัพยากรบุคคลและการจดัการท่ีรับผิดชอบโดยไม่ชกัชา้ 
• ด าเนินการ กระบวนการตรวจสอบเพื่อยืนยนัและประเมินสภาพและสถานการณ์ของเด็ก 
• จดัท า แผนการแกไ้ขท่ีให้ความส าคญักบัความเป็นอยูท่ี่ดีของเด็ก ซ่ึงอาจรวมถึง: 

o การสนบัสนุนทางการเงินหรือการด ารงชีวิต 
o ความช่วยเหลือในการกลบัเขา้สู่ระบบโรงเรียน 
o การจดัเตรียมการเดินทางกลบับา้นอยา่งปลอดภยั 
o การประสานงานกบัครอบครัวหรือองคก์รท่ีเก่ียวขอ้ง 

• เสนอ โอกาสให้เด็กกลบัมาท างานไดอี้กคร้ังเม่ือพวกเขาบรรลุนิติภาวะตามอายท่ีุกฎหมายก าหนด 
• ด าเนินการ ทบทวนสาเหตุหลกั (root-cause review) และน ามาตรการแกไ้ขท่ีถูกตอ้งมาใช ้ภายใน 30 วนัท าการ เพื่อป้องกนัไม่ให้

เกิดซ ้า 
 
6. การคุ้มครองแรงงานวัยหนุ่มสาว (อายุ 14-17 ปี) (Protection of Young Workers (Ages 14-17)) 

MLOptic อาจจา้งแรงงานวยัหนุ่มสาวได ้เฉพาะเม่ือกฎหมายอนุญาต และภายใตเ้ง่ือนไขท่ีรับประกนัความปลอดภยัและการพฒันาของ
พวกเขา 

แรงงานวัยหนุ่มสาวจะต้อง 

• ไม่ไดรั้บมอบหมาย ใหท้  างานท่ีเป็นอนัตราย, ไม่ปลอดภยั, หรือตอ้งใชก้ าลงักายอยา่งหนกั 

• ไม่ท างาน ในเวลากลางคืนหรือท างานล่วงเวลา 

• ตอ้งมี ชัว่โมงท างานท่ีไม่รบกวนการศึกษาของพวกเขา 

• ตอ้งถูกบนัทึก ไวใ้นทะเบียนเฉพาะ โดยระบุบทบาทและงานท่ีไดรั้บอนุมติั 

• ตอ้งไดรั้บการ ฝึกอบรม การดูแล และการก ากบัดูแลท่ีเหมาะสม; หวัหนา้งานตอ้งเขา้ใจความตอ้งการดา้นความปลอดภยัเพ่ิมเติม

ของพวกเขา 
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หากแรงงานวัยหนุ่มสาวได้รับมอบหมายงานท่ีเป็นอนัตราย (If a Young Worker Is Assigned Hazardous Work) 

MLOptic จะด าเนินการดงัน้ี: 

• ถอนแรงงานวยัหนุ่มสาวออกจากงานอนัตรายนั้นทนัที 
• จดัการ ตรวจสุขภาพหากจ าเป็น 
• มอบหมายงานใหม่ ให้แรงงานไปยงัต าแหน่งท่ีปลอดภยั โดยไม่ลดเงินเดือนหรือสวสัดิการ 
• ด าเนินการประเมินความเส่ียง เพือ่หลีกเล่ียงการฝ่าฝืนในอนาคต 

 
7. การติดตามและการปฏบิัติตาม (Monitoring & Compliance) 

การยึดมัน่ในนโยบายน้ีเป็น เง่ือนไขพ้ืนฐาน ในการจา้งงานและการท าธุรกิจกบั MLOptic (Thailand) เราจะด าเนินการ ตรวจสอบ 

(audit) เป็นประจ า เพื่อติดตามการปฏิบติัตาม นโยบายน้ีจะไดรั้บการทบทวนและปรับปรุงเป็นระยะ การละเมิดจะมีผลใหเ้กิดการ ลงโทษ

ทางวินยั ซ่ึงรวมถึง การยกเลิกความสัมพนัธ์ทางธุรกิจ 
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CLIMATE CHANGE & ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY POLICY 
นโยบายการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและความย่ังยืนด้านส่ิงแวดล้อม 

 
บริษทั เอม็แอลออพติก (ประเทศไทย) มีความมุ่งมัน่ในการด าเนินธุรกิจอยา่งมีความรับผิดชอบและยัง่ยืน นโยบายน้ีสรุปถึงความ

ตั้งใจของบริษทัในการลดผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม การจดัการกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และสนบัสนุนความยืดหยุน่ดา้น
ส่ิงแวดลอ้มในระยะยาว across การด าเนินงานทั้งหมด โดยสอดคลอ้งกบัมาตรฐาน SMETA กฎหมายไทย และความคาดหวงัระดบัสากล 
ขอบเขต 

นโยบายน้ีใชก้บัทั้งหมด: 
• พนกังาน 
• ผูรั้บจา้งและผูใ้ห้บริการ 
• ผูม้าเยือนและคู่คา้ทางธุรกิจ 
• ส่ิงอ านวยความสะดวก ส านกังาน และกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งของบริษทั 

ความมุ่งมั่นด้านส่ิงแวดล้อม 
บริษทั เอม็แอลออพติก (ประเทศไทย) มุ่งมัน่ท่ีจะ: 
• ลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก 
• ปรับปรุงประสิทธิภาพการใชพ้ลงังานในทุกส านกังานและส่ิงอ านวยความสะดวก 
• อนุรักษท์รัพยากร เช่น น ้า กระดาษ และไฟฟ้า 
• ลดของเสียและส่งเสริมการรีไซเคิล 
• ป้องกนัมลพิษและรับประกนัการจดัการวสัดุอยา่งปลอดภยั 
• ปฏิบติัตามกฎหมายและมาตรฐานดา้นส่ิงแวดลอ้มท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด 

กลยุทธ์การลดการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมอิากาศ 
เพ่ือช่วยลดผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม บริษทั เอม็แอลออพติก (ประเทศไทย) จะ: 
• ใชอุ้ปกรณ์และระบบแสงสว่างท่ีมีประสิทธิภาพสูงดา้นพลงังาน 
• ส่งเสริมการจดัซ้ือจดัจา้งท่ีรับผดิชอบต่อส่ิงแวดลอ้ม 
• ส่งเสริมเวิร์กโฟลวดิ์จิทลัเพื่อลดการใชก้ระดาษ 
• ลดการเดินทางท่ีไม่จ าเป็นและส่งเสริมการประชุมทางไกล 
• ปรับปรุงการแยกขยะและลดการใชว้สัดุใชค้ร้ังเดียว 

การปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมอิากาศ 
บริษทั เอม็แอลออพติก (ประเทศไทย) จะ: 
• ประเมินความเส่ียงท่ีเก่ียวขอ้งกบัสภาพอากาศเหตุฉุกเฉินและการหยดุชะงกัดา้นส่ิงแวดลอ้ม 
• รักษาแผนเตรียมความพร้อมส าหรับเหตุฉุกเฉิน 
• เสริมสร้างความแขง็แรงของโครงสร้างพ้ืนฐานและมาตรการความต่อเน่ืองทางธุรกิจตามความจ าเป็น 

ความตระหนักรู้และส่วนร่วมของพนักงาน 
พนกังานมีส่วนร่วมโดย: 
• ปฏิบติัตนเพื่อประหยดัพลงังาน (ปิดไฟเม่ือไม่ใช ้ใชเ้คร่ืองปรับอากาศอยา่งมีประสิทธิภาพ ฯลฯ) 
• ปฏิบติัตามแนวทางแยกขยะ 
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• มีส่วนร่วมในกิจกรรมรณรงคเ์พ่ือความยัง่ยืนและโครงการดา้นส่ิงแวดลอ้ม 
• รายงานอนัตรายหรือขอ้กงัวลดา้นส่ิงแวดลอ้ม 

การติดตามผลและการปรับปรุงอย่างต่อเน่ือง 
• ตวัช้ีวดัผลการด าเนินงานดา้นส่ิงแวดลอ้มจะไดรั้บการติดตามเป็นประจ า 
• จะมีการทบทวนภายในเพ่ือให้มัน่ใจถึงความคืบหนา้ของเป้าหมาย 
• จะมีการปรับปรุงพฒันาตามผลการตรวจสอบ การเปล่ียนแปลงกฎหมาย และความตอ้งการของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย 

ความรับผิดชอบ 
• ฝ่ายจัดการ: ให้ความเป็นผูน้ า ทรัพยากร และการก ากบัดูแล 
• ฝ่ายEHS หรือหน่วยงานที่รับผิดชอบ: ด าเนินโครงการและติดตามการปฏิบติัตามกฎหมายดา้นส่ิงแวดลอ้ม 
• พนักงาน: ปฏิบติัตามนโยบายและสนบัสนุนโครงการดา้นส่ิงแวดลอ้ม 

การเปิดเผยต่อสาธารณะ 
บริษทัอาจส่ือสารความคืบหนา้ดา้นส่ิงแวดลอ้มไปยงัพนกังาน ลูกคา้ และผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียผา่นช่องทางท่ีเหมาะ 
การทบทวนนโยบาย 
นโยบายน้ีจะไดรั้บการทบทวนเป็นประจ าทุกปี หรือก่อนหนา้นั้นหากกฎหมายหรือความตอ้งการในการด าเนินงานเปล่ียนแปลง 

 
ประกาศ ณ วนัท่ี 24 พฤศจิกายน 2568 
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